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EERSTE BEDRYF 

Die tuin. 'n Deel van die huis en die veranda is sigbaar. hf Ji, JMJittrg 
0nder 'n ou populier is daar 'n tafel gedek vir tee. Banke en stoele; 
op een van die banke le daar 'n ghitaar. Naby die tafel 'n skommel. 
- Tussen twee- en drie-u11r namiddag. Die dag is betrokke. 
Marina ['n swaar ou vrou wat traag beweeg, sit by die samowar en 
brei aan 'n kous] en Astrow [stap naby haar heen en weerJ.11111 

1 MARINl[;,,e;-,,e ',- ghti Jee] ~bbrink dit, doktertjie.ll (c) 
z ASTROW [neem die glas onwillig]: Ek voel nie regtig lus nie. 
3 MARINA :~iskien wil jy liewer 'n glasie wodka he? b 
4 ASTROW~: Nee. Ek drWf nie elJ.sf dag wodka nief ~n bowendien, 

dit is so benoud II~ ~ct PouseJ~jinja, hoe lank ken ons mekaar 

al? {a.,) lb) . 
5MARINA [nadenkend]: Hoe lank1 Mag die Here my geheue helpj 

... Jy het hierheen gekom, na hierdie geweste ~ .. ja, wanneer 1 
lc)wjera Petr6wna, S6njetska se moeder, het ~f nog gelewe. Jy het 

ons twee winteft~besoekjvoor haar dood i .( ja, dit is seker al elf 
jaar. [Dink na{Miskien nog lange~ .. 

(, ASTROW ~Het ek in die tyd baie verander? 
7 MARINA {ll.\3aie~ T6e was jy nog jonk en aantreklik~ en nou het jy 

heel~~t ouer geword. Jy is ook nie meer so 'n n\~oi man nie.jEn 
danlf.JJ:,drink ook soms.1 

8 ASTROW~a, gedurende hierdie tien jaar ~et ek 'n ander mens ge­
wordlL"En waarom?jTe veel werk, njanja~Van soggens tot saans 
is ek op die been, sander rus, en snags wanneer jy onder die 
komberse le, is jy bang dat jy enige oomblik uitgesleep kan word 
na 'n sieke. So lank as wat ons mekaar ken, het ek geen dag vry 
gehad nie. Hoe kan dit anders as dat jy oud word? En dan is die 
lewe selfj_o geesdodend, so .~inloos en vuil ... Dit suig jou in 
soos 'n nf"ohas, hierdie lewefOm jou been is daar net eienaardige 
mense, 'n hele versameling Jienaardige mense;jen as jy so 'n twee, 
drie jaar lank tussen hulle lewe, word jy gaandeweg, sander dat 
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jy dit opmerk, self o?,l< eienaardig~Jy kan dit nie vryspring ni/g)II 
[Draai sy tang snorj kyk hoe lank is my snor nou al weer . .. 

O)Bespotlike snor. Ek het 'n eienaardige mens geword, njanja [ .. 
(j) Ek is nog nie onnosel nie, goddank, my verstand is nog gesond, 

maar my gevoel het stomp geword. Daar is niks waarna ek ver­
lan9 nie, niks wat ek nodig het nie, niemand vir wie ek omgee 
nie I _(~bet vir jou miskien nog. [Soen haar op haar kop] Toe ek 
'n kind was, het ek net so 'n oppasster soos jy gehad.0 

I MARINA :LWil ir&iskien iets eet? 
z ASTROW: Nee/wrrdie derde week van die Vastyd moes ek na Malits­

koje gaan, daar was 'n epidemie ... vlektifus ... In die butte het 
die mense sommer deurmekaar gele ... Vuil, stank, rook ... kal-
wers op die grond saam met die siekes ... jong varke ook . ~

6
!Die 

hele dag het ek daar geswoeg, sonder om te gaan sit, sonder om 
selfs 'n stukkie kos in my mond te kry, en toe ek by die huis kom, 
wou hulle my n6g nie laat rus nie - hulle het 'n seiner van die 
spoorweg na my toe gebring; ek het horn op die taf el neergele om 
op horn te opereer, maar hy het nie beter geweet nie as om dood 
te gaan onder die narkose. En toe, toe dit glad nie nodig was nie, 
word my gevoel in my wakker en begin my gewete my kwel, asof 
ek horn met op set doodgemaak het ~ . ~ 1:lk het gaan sit, my oe toe­
gemaak - so, en gedink: sal die mense wat honderd, tweehon­
derd jaat na ons sal lewe en vir wie ons nou die pad baanclsal 
hulle ooit met dankbaarheid aan ons terugdink ?I Nee, n j:in ja~ gf/ue 

. sal nie aan ons clink nie ! ;> 
3 MARINA ~Die mense sal nie aan ons clink nie, maar God sat// 
4 ASTROW: Dankie, njanja, dit het jy goed gese. II 

[ W ainitski op ] I 
s WAINITSKI [kom u1t die huis; hy het na die ete gaan slaap en sien 

daar ~ordig f;/t; hy gaan sit op die bank en trek sy elegante das 
regl Ja ,n _(1Pouse] Ja _(c). -

(, AS TROW: Het ifi g?Eid geslaap? 
7 WAINITsKi<.?-)Ja II .. ''baie goed. [C!MfJ//sedert die professor en sy 

vrou hier kom bly het, is ons !ewe heeltemal onderstebo ~ .. Ek 
slaap op ongereelde tye, eet allerhande snaakse dinge vir middag-
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ete en aandete, drink wyn ... alles ongesond ! V roeer het ans 
geen oomblik vry gehad nie, Sonja en ek het gewerk dat dit kraak, 
maar nou werk Sonja alleen, en ek slaap, eet, drink ... Dis nie 
goed nieJ._) 

MARINA [skud haar kop¥.o.,So 'n deurmekaarspulf ~ie professor 
sta!\n om twaalfuur op, maar die samowar kook al van soggens 
at.c\r roeer het ans om twaalfuur geeet, soos al die ander mense, 

td)maar Rau is dit na sesuur . _(~)Snags sit die professor en lees en 
skryl,-fo dan om,A~ee-uur word daar skielik gelui ... Liewe va­
der, wat makeerPt'ee! Net vir horn moet mense wakker gemaak 
word, die samowar moet reggesit word ... 'n Deurmekaarspu!.!_, 

;a ASTROW FEn gaan hulle nag lank bier bly? 
3 WAINITSKI [fit1il} : Honderd jaar ! Die professor het besluit om 

horn h\er te vestig;, (b) 

4 MARIN~-Kyk n6u, byvoorbeeld. Die samowar staan al twee uur op 
tafel, en h~lle het gaan stae.:> 

5 WAINITsKS!:o.Bulle kom al, hulle kom ... Moenie ontsteld ra~~_n_ie_. ___ _ 
--u;)jl[Daar word stemme gehoor: agter uit die tuin kom Serebrjakow, 

/eijena Andref...ewna, Sonja en Tjeije?,hi!J. ter11g van 'n wandeling] 
b SEREBRJAKOW~o.;-Baie mooi, baie mooi H .1:l>ragtige uitsig,.;> .. 

j"'7TJELJEGHIN r:wonderlik, Eksellensie. 
L!_sONJA: More gaan ans na die plantasie, Pappie. Korn jy saam__.0 

q WAINITSKI ~Tee dames en hereJ.> -----
/oSEREBRJAKO~riende, wees so goed~ my tee na my studeer 

kamer te brintEk het vandag nag 'n paar dingetjies te doen. 
II SOHJ:A : 1!1c is seluir eat jy 1,iae eie t3laet&sie sal ksY .• 

[{&Jiena Andreiewnprebrjakow en on a gaan re uis binne. 
Tjeljeghin stap na die tafei en gaan sit Jan gs Marina] 

iz. WAINITSKI ~bit is warm en benoud, maar ans groot geleerde trek 
'n oorjas aan~b}iy dra oorskoene en handskoene en neem 'n sam­
breel saam. 

13 ASTROW: Dit wys dat hy homself oppas. 
''t WAINITSKI: En is sy nie mooi nie? Issy nie mooi nie? Nooit in my 

lewe het ek 'n mooier vrou gesien nie.:..) 
15 TJELJEGH1A°bf ek nou deur die velde ry, Marina Timofejewna, 
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of stap in die skadu van die tuin, of kyk na hierdie tafel - ek voel 
wonderlik gelukkigq,bie weer is pragtig, die voels sing, ons lewe 
alma! in eendrag en vrede - wat kan mens nog meer verlang? 
[Neem 'n glas aan} My innige dank! 

11 
I WAINITSKI [dromerig}: Haar oe ... 'n Wonderlike vrou{a.)j/ 

;2 ASTROW: Vertel ons iets, !wan Petr6witsj./ 
3 ~AINITSKI [lusteloos]: Wat moet ek julle vertel? 
4- ASTROW: Het q~~r niks nuuts gebeur ff:f?..> 
5 WAINITSKI :c~./ Alles is dieselfdi t~_} nog net soos ek was; 

miskien slegter, want ek het lui geword~ ek doen niks nie en brom 
net soos 'n beeidMaman, my ou kraai, praat nog altyd oor die 
bevryding van die vrou; met eeo oog kyk sy reeds in die gi;aJ, en 
met die ander soek sy in haar geleerde boeke na die dagtumier 
van 'n nuwe !ewe;..:> 

b AS TROW:~~ die professor? I 
7 w AINITSKI ~c.'En die professor sit soos vroeer van die oggend tot laat 

in die nag in sy studeerkamer en skryf. ,,Met gees gespanne, hoof 
gefrons/ moet ons aan 't skrywe bly~ maar nog ons verse nog 
onsself / sal daar ooit lof voor kry." .. Tiie arme fc-a.pier! Dit sou 
beter wees ashy sy lewensgeskiedenis geskryf het.'bit sou nou 'n 
pragtige onderwerp wees! 'n Afgetrede professor, 'n stuk uitge­
droogde beskuit, 'n geleerde stokvis ... Jig, rumatiek, skeelhoof­
pyn, 'n !ewer wat aangetas is deur afguns en nyd ... Die stokvis 
bly op die landgoed van sy eerste vrou, al is dit onwillig, omdat 
hy dit nie kan bekostig om in die stad te woon nie. Hy kla gedu­
rig oor hoe ongelukkig hy is, maar in werklikheid is hy besonder 
gelukkig. [Senuweeagtig}: Dink net hoe gelukkig! Die seun van 
'n eenvoudige koster, opgelei in 'n kweekskool, kry universiteits­
grade en 'n leerstoel, word Eksellensie, die skoonseun van 'n 
Senator, ensovgrrts, ensovoort~~1'.faar dit is alles nie belangrik nie. 
Dink nou J-ii!f~an. Die man lees en skryf reeds vyf-en-twintig 
jaar lank oor die kuns sonder dat hy iets van die kuns af weetff) 
Vyf-en-twintig jaar lank herkou hy ander mense se gedagtes oor 

* Uit 'n satire van Dmitriew 
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die realisme, naturalisme en allerhande ander onsin, vyf-en-twin­
tig jaar lank lees en skryf hy oor dinge wat geleerde mense reeds 
lankal weet en wat die ongeleerdes nie wil weet nie - met ander 
woorde, vyf-en-twintig jaar lank is hy besig om water in 'n sif 
te goo~~n clan nog so 'n hoe dunk van sy eie belangrikheid ! Hy 
het reedi afgetree, en daar is geen mens wat iets van horn af weet 
nie, hy is heeltemal onbekend; wat beteken dat hy vyf-en-twintig 
jaar lank net iemand anders se plek in beslag geneem het. En clan 
loop hy hier rand soos 'n half god,;, 

I ASTR0W ~Ek kry die indruk dat jy afgunstig is op horn;.) 
z WAINITSKI :CJ a, ek is! En daarby nog sy welslae met vroue ! Geen 

Don Juan het ooit so iets geken nie ! Sy eerste vrou, my suster, 'n 
mooi, liefdevolle skepsel, so rein soos die blou hemel, edel en 
met meer bewonderaars as wat hy ooit leerlinge gehad het - sy 
het horn liefgehad soos net reine engele andere kan liefhe wat 
so rein is soos hulleself. My moeder, sy skoonmoeder, verafgood 
horn n6u nog, en n6u nog boesem hy haar 'n heilige ontsag in. 
Sy tweede vrou, beeldskoon en intelligent - jy het haar so pas ge­
sien - is met horn getroud toe hy reeds oud was en het horn haar 
jeug, haar skoonheid, haar vryheid, haar helderheid gegee. Waar-
om? Waarvoor? II , 

3 ASTR0W: Issy die professor getrou_0 
4- WAINITSKI fOngelukkig wel.:,.) 
5 ASTR0W :LWaarom ongelukkigl;> 
l- WAINITSKI :(Omdat haar trou van begin tot end oneg is. Daar is 

heelwat retorika in, maar geen logika nie. Om 'n ou man wat jy 
nie kan verdra nie, te bedrieg, is onsedelik; maar om haar arme 
jeug en haar gevoel in haar te onderdruk, dit is nie onsedelik nie. 

7 TJELJEGHIN [met 'i ~uilerige stem]: Wanja, ek hou nie daarvan 
dat jy so praat ni~:1'-kegtig waar ... Iemand wat sy vrou of haar 
man ontrou is, is 'n troulose mens, en hy sou sy vaderland ook 
ontrou kan wees. 

S WAINITSKI [ti,!{erg]: Kry end, Wafel. 
(I TJELJEGHIN~"'Verskoning, Wanja. Omdat ek so O'}t,~_ntreklik is, 

het my vrou die dag na ons troue van my weggeloop met die man 
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wat sy liefhet. Maar ek het my ~fig gedoen. Ek bet haar vandag 
nog lief, ek bet haar getrou gebly, ek help haar sover ek kan, en 
alles wat ek besit, het ek weggegee vir die opvoeding van die 
kinders wat sy by haar minnaar gehad het. Ek het my geluk ver­
loor, maar my trots het ek behou. En sy? Haar jeug is verby, haar 
skoonheid het verwelk ingevolge die wet van die natnur, haar 
minnaar is dood. ~~.Jwat het sy oorgehou? 
[ Sonja en J eljena Andreiewna op; 'n bietjie later kom Marija Wa-

·1 · , ~~-;:(let . J . d h st 1ewna met n ; sy gaan srt en ees; reman gee aar tee 
aan, en sy drink sander om daarna te kyk] 

/ SONJA [ haastig aan die oppasster] : Daar het van die boerevolk 
gekom, njanja. Gaan praat met hulle, ek sal vir die tee sorg ... 
[Skink tee] 
[ Die oppasster af. J eijena Andrejewna neem haar koppie en gaan 
op die skommei sit en drink Jlll(o..,) · 

2 ASTROW [aan Jeijena Andrejewna] ~ik het gekom om u man te 
sit~· U h[t, geskryf dat hy ernstig siek is, rumatiek en nog iets 
ah~ers . . \:bit kom my egter voor dat hy heeltemal gesond is. 

3 JELJENA ANDREJEWNA: Gisteraand washy ongesteld, hy het gekla 
oor pyn in sy bene, en vandag is dit oor ... 

4 AS TROW ~°tn ek kom halsoorkog qertig werst aangeja. Nou wel, 
daar is niks aan te doen nie~b8iais nie die eerste keer nie. 

(e,)oaarvoor sal ek tot more by julle tlr. en ten minste quantum satis 
uitslaap,:> ~ ) 

5 SONJA :lwonderlik. Dit gebeur so selde dat u by ons oofoag. U het 
vanmiddag seker nog nie geeet nie? 

(,, ASTROW: Nee, ek het nie. 
7 SONJA: Dan k~~f m9u:ms saam eet. Ons eet teenswoordig tussen 

ses en sewell(L>rink }"f>ie tee is koud. 
s T JELJEGHIN: Ja waarlik, die temperatuur van die samowar het aan­

merklik gedaal. 
c; JELJENA ANDREJEWNA: Dit maak nie saak nie, Iwan Iwanitsj, ons 

drink die tee ook koud. 
/o TJELJEGHIN: Verskoning ... Ek beet nie Iwan Iwanitsj nie, maar 

Ilja Iljitsj ... Ilja Iljitsj Tjeljeghin, oftewel Wafel soos sommige 
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mense my noem vanwee die pokmerke op my gesig. Ek was in­
-{lertyd S6njetsjka se p~oom, en Sy Eksellensie, u man, ken my 

(0-heelgoed. Op die oomB1ik woon ek bier by u op bierdie landgoed 
. _(~Soos u miskien goedgunstiglik opgemerk bet, sit ek elke dag 
met u aan vir die middagmaal. 

1 SONJA ~a)Ilja Iljitsj is ons steun, ons regterband ~I- . [Liefdevol]: 
lb )Korn, peetoom, laat my weer vir jou inskink, l!lc..) 

l MARIJA WASILJEWNA: Ag tog! 
3 SONJA: Wat makeer, Ouma? 
4- MARIJA WASILJEWNA: Ek bet vergeet om vir Aljeksander te se ... 

my gebeue tog. ~~1k pet vandag 'n brief uit Cbarkow gekry van 
Pawel Aleksejewitsj .l.~\iy stuur my sy nuwe pamflet ... 

s ASTROW: Interessant? 
6 MARIJA WASILJEWNA: Interessant ja, maar nogal vreemd. Hy weer-

le alles wat by scwe jaar lank self verdedig bet. Dis ontsettend ! 
7 WAINITSKI: Dit is glad nie ontsettend nie. Drink jou tee, maman. 
8 MARIJA WASILJEWNA: Maar ek wil praat ! 
9 WAINITSKI: Ons is tog al vyftig jaar lank besig om te praat en pam­

flette te lees. Dit be1in nou tyd word om daarmee op te bou. 
10MARIJA WASILJEWNA ~m een of ander rede wil jy nie luister 

wanneer ek praat nJ ~erskoon my, Jean, maar gedurende die af-
gelope jaar bet jy so verander dat ek jou nie meer ken nie .. . 
Vroeer was jy 'n man van vaste oortuigings, 'n ligtende figuur .. . 

11 WAINITsKi'f b ja ! Ek was 'n ligtende figuur wat niemand verlig het 
nie ... [Pouse] Ek was 'n Jigtende figuur. ~~)Jy sou nie 'n veny­
niger grap kon maak nie !jlEk is nou sewe-en-veertig jaar oud. Tot 
'n jaar gelede bet ek net soos jy probeer om my met al jou gc­
leerdbeid te verblind sodat ek die werklike lewe nie sou raaksien 
nie. Ek bet geglo dat ek die regte ding doen. Maar nou - as jy 
maar net geweet het! Ek le snags wakker van ergernis, van woede, 
dat ek my tyd so verspil het terwyl ek alles kon gehad bet wat my 
ouderdom nou onmoontlik maak ! 

1i SONJA: Oom Wanja, jy word nou vervelig ! 
13MARIJA WASILJEWNA [aan haar seun]: Dit klink asof jy jou 

vroeire oortuigings die skuld wil gee ... Maar dis nie hulle wat 
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skuld bet nie, dis j/~jy bet vergeet dat oortuigings sonder meer 

niks is nit 'n do9;j~letter. ,1;JY moes iets ged6en bet..:) 
I WAINITSKI. 17~-~g~l>en bet~ Elkeen van ons kan tog nie 'n skry-

wende P..erpe't7"um mobile wees soos jou Herr Professor ni~ 
i MARIJA WASILJEWNA:;i'at bedoel jy daarmeeb b) 
3 SONJA [smekend]~d~q1a! Oom Wanja! Asseblief! II~ 
4 WAINITSKI: Ek swyg1jEk swyglen vra om verskoningill\ ( b) 

[Pouse] ~ 
5 JELJENA ANDREJEWNA ~bie weer is vandag mooi ... Nie te warm 

nie . -llll'o) 
[Pouse] 

b WAINITSKI: Pragtige weer om jou op te hang,) -~ 
[Tjeljeghin sleWJ sy thildh!W-, Marina loop by die huis heen en weer 
en roeP. die hoenders] 

7 MARINA /Kiep-kiep-kiep .. j 
"a SONJA: Njanja, wat wou die boere gehad bet? to..) 
q MARINA : Altyd maar dieselfde ding, al weer die braakgrond. Kiep­

kiep-kiep ... 
fOSONJA: waarnaroep jy? 
II MARINA½.::.\,bie boot hennetjie bet met haar kuikens weggeloop ... 

Die kraaie sou hulle kan beetkry . . \°~At] l(,,~, l<iep> l<iep.,. JJ/(c.,.~ 
· · · 'n arbeider op] 

f4DIE ARBEIDER ~ s die dokter bier . Man Astrow]: Asseblief, Mich-
ail Lj6witsj, hulle bet jou laat roep. 

13 ASTROW: Waarvandaan? 
NDIE ARBEIDER: Van die fabriek. 
15 AS TROW [gei'rriteerd]: Dankie. Nou wel, clan sal ek maar moet 

gaan . .. [Kyk ,•e,ul em sy pet le 5eek] Verduiwelde gesanik . .. 
16 SONJA: Is <lit nie onaangenaam nie, werklik . . . Korn eet dan tog 

ten minste vanmiddag by ons wanneer u van die fabriek terug-

kom. (a..'\ 
Ii ASTROW: Nee, dit sal te laat wees. Jammer. Daar is niks aan te doen 

nie .(~) [ Aan die arbeider ]j yaan kry gou vir my 'n glasie wodka, 
kerel. [ Die arbeider at] Diar is niks aan te doen nie. [VimJ ry 
~In een van Ostrowski se toneelstukke is daar 'n man met 'n 



groot snor en 'n klein verstand. Net soo/~C..\oames en here, ek 
gt~~t u ... [Aan Jeljena Andrejewna] ~~s u eendag miskien 
daarna sou voel om my te kom besoek, met S6fja Aljeksandrowna, 
sal ek werklik verheug wees. Ek het nie veel grond nie, net dertig 
hektare, maar as u miskien belang stel, ek het 'n modeltuin en 'n 
boomkwekery soos u nie vir 'n duisend werst in die om trek sal 
vind nie. En langs my is die bosbouery van die Staat ... Die hos· 
bouer daar is oud en siek, sodat ek eintlik vir die hele woud moet 
sorg. 

1 JELJENA ANDREJEWNA: Ek het al gehoor dat u so belangstel in bos· 
bou. Dit is natuurlik baie nuttige werk, maar hinder dit u nie 
in u eintlike beroep nie? U is tog dokter. 

2 ASTROW: Net God weet wat 'n mens se eintlike beroep is. 
3JELJENA ANDREJEWNA: En is dit interessant? 
4ASTROW: Ja, dit is interessante werk. 
5 WAINITSKI [ironies] : Baie interessant ! 
b JELJENA ANDREJEWNA: U is nog 'n jong man, moontlik ... ses-en­

dertig - sewe-en-dertig ... en dit kan tog nie so interessant wees 
soos u se nie. Altyd maar borne en nog borne. Dit klink vir my 
eentonig. 

7 SONJA: Nee, dit is besonder interessanf~\..iichail Lj6witsj plant 
elke jaar nuwe borne aan, en hy het al 'n bronsmedalje en 'n di· 
ploma daarvoor gekry. En hy veg daarvoor dat al die ou bosse 
nie vernietig word nie. As jy na horn luister, sal jy volkorne met 
horn saamstem. Hy se dat woude 'n sieraad vir die land is, dat 
hulle dj& mens leer om mooi dinge te begryp en horn 'n gev~l 
vir verl\~e dinge gee. Woude maak 'n ruwe klimaat mildet~ In 
lande met · n rnilde klimaat is daar minder krag nodig om die 
natuur te bestry, en die mense daar is ook meer saggeaard en fyn· 
gevoelig; hulle is mooi, lenig, sensitief, hulle taal is elegant, hulle . 
bewegings is grasieus. Kuns en wetenskap bloei onder hulle, hulle 
lewensbeskouing is nie somber nie, hulle behandel die vroue hof • 

lik... f \ 
g WAINITSKI [laggend] ~'Bravo! bravo!(\;}.. Dit is alles baie mooi, 

maar dit is nie oortuigend nie, dus sal fl'.lMn Astrow], myvriend, 
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my seker maar toelaat om my kaggel met hout te stook en my skure 
van hout te bou. 

1 ASTROW~y kan jou kaggel met turf stooken jou skure van klip bou. 
Ek gee nie om dat julle hout kap as dit nodig is nie, maar waarom 
moet die woude uitgeroei word? Oral in Rusland slaan die wou­
de neer onder die byl, miljoene borne vergaan, die skuilplekke 
van die diere en voels word vernietig, die riviere loop leeg en 
droog op, die pragtigste stukke natuur is besig om vir goed te 
verdwyn, en dit alles net omdat die mens in sy luiheid nie genoeg 
verstand het om te buk en brandhout van die grond af op te tel 
nie. [Aan Jeljena Andrejewna]: Is dit nie so nie,\~evrou? Ons 
moet tog barbare sonder' die minste begrip wees om sulke skoon­
heid in ons kaggels te verbrand, en te verniel wat ons self nie kan 
voortbring nie. Die mens besit die verstand en die skeppingskrag 
om dit wat aan horn gegee is, te vermeerder, maar tot dusver het 
hy nog niks ges_kep nie, net vernietig. Die woude word steeds 
minder, die riviere verdroog, die wilde diere is besig o{fi uit te 
sterf, die klimaat is bederf, en die land ~ord met die dag a~er en 
leliker. [ Aan W ainitski] : Jy kyk my ~pbttend aan en die dinge 
wat ek se, klink vir jou nie baie oorruigend nie, en ... en miskien 
is dit ook net malligheid, maar Jihneer ek by die :woude van die 
boere verbygaan wat ek van die byl gered het, of wanneer ek die 
jong borne hoor ruis wat ek met my eie hande geplant het, besef 
ek dat die klimaat ook in 'n mate in my mag is, en dat ek ook in 
'n mate daarvoor verantwoordelik sal wees as die mens oor 'n 
duisend jaar gelukkig is.lis ek 'n berkeboompie plant en sien hoe 
dit groen word en wieg in die wind, dan is my hart vol trots en 
ek ... [Sien die arheider wat hom '7hglas wodkl(JP 'n skinkbord 
gebring het] Origens C,9) . [Drink] 'Ek moet lt'an. Dit is alles 
waarskynlik net malligheicP.)Ek groet u) [Sldf, "" Me ~Ni:,] C · 

.2 SONJA [JJ,.,,~ "'""" 11,cm "'"'" I-JN9 oN gaan met hom saam]: Wan­
neer kom u weer terug?) 

3 AS TROW: (Ek weet nie,; 
4,SONJA :(Weeroor 'n maand? ... 

lo · Astrow en Sonja aan die h11is binne,· lllf f) W asiljewna ~ 
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T;iljo,gbin-bly by die tafel Jit; filjitata 41ad¥-oj,u,1,•igta ON U741mi:f c6i 
sl"f ,a,i fUO C'91'.A<'ilU} 

1 JELJENA ANDREJEWNA: Jy het jou weer onmoontlik gedra, Iwan 
Petrowitsj. Waarom moet jy Marija Wasiljewna ontstel en van 
perpetuum mobile praat? En vanmiddag aan tafel het jy weer 
rusie gekry met Aljeksander. Dit is tog alles so kinderagtig. 

J..WAINITSKI: En as ek horn dan haat? 
3JELJENA ANDREJEWNA: Daar is geen rede waarom jy Aljeksander 

sou haat nie, hy is presies net soos elke ander mens. Hy is nie sleg­
ter as jy nie. 

4 w AINITSKI : As jy net jou gesig, jou bewegings kon sien ... Hoe 
lusteloos is jy tog! Ag, hoe lusteloos l.;1 

5JELJENA ANDREJEWNA ~Ja, lusteloos en verveeld. Almal verwyt 
my man, almal kyk my vol medelye aan en clink : arme vrou, sy 
het 'n ou man. Hoe goed verstaan ek hulle meegevoel nie ! Soos 
Astrow nou net gese het : julle verniel almal roekeloos die woude, 
en binnekort sal daar niks meer op aarde oorbly nie. Net so ver­
nietig julle mense roekeloos, en binnekort sal daar danksy julle 
geen trou, geen reinheid, geen off ervaardigheid meer op aarde 
wees nie. Waarom kan julle nooit sonder bygedagtes na 'n vrou 
kyk nie tensy sy aan julle behoort? Ja, die dokter is reg - omdat 
die duiwel van die vernielsug van julle almal besit geneem het. 
Julle voel niks vir die woude nie, of vir die voels, of vir vroue, of · 
vir mekaa:, . . · 

bWAINITSKI~ Ek hou nie van hierdie moralisering nie~,1~) 
[Pouse] 

7 JELJENA ANDREJEWNA ~n..bie dokter se gesig is tog so moeg, so ge­
voelig .ij~\i Interessante gesig. Dit is duidelik dat Sonja van horn 
hou; sy 1s op horn verlief, en ek kan dit begryp. Solank ek hier 
is, het hy al drie keer hierheen gekom, maar ek is te teruggetrokke, . 
ek het nog nie een keer behoorlik met horn gepraat nie, of horn 
vriendelik behandel nie. Hy sal clink dat ek maar 'n onaangename 
mens is~c.bit is seker waarom 6ns sulke goeie vriende is, Iwan 
Petrowitsj, omd~ons albei sulke oninteressante, vervelige mense 
is. Ja, vervelig !j oenie so na my kyk nie, ek hou nie daarvan nie) 



I WAINITSKI f-t-Ioe kan ek dan anders na jou kyk as ek jou liefhet? Jy 
is my lewe, my vreugde, my geluk ! Ek wcet dat my kanse gering 
is, dat ek geen kans staan nie, maar ek begeer niks nie, net om na 
jou te kyk, om na jou stem te luister J . • 

2 JELJENA ANDREJEWNA SStil, hulle kan jou hoor~[S., g"flN Jji h"ir 
hfnl'lle] 

3 WAINITSKI [,1@/g h.-w,:] ~Laat my oor my lief de praat, moet my nie 
wegja nie, en dit sal vi~ .. ~y die grootste gehiK wees) .. 

t,.JELJENA .ANDREJEWNA ~at 'n marteling tog! ... [ Al~ei vcrdwyn 
in die huis] 
[T;eljeghin slaan die snare en speel 'H p@lkd; Marija Wasiljewna 
skryf iets in die kantlyn van haar pamflet] 1111 lb) 

Skerm 
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TWEEDE BEDRYF 

© 
Eetkamer in Serebrjakow se huis. Nag. In die tuin hoor mens die 
nagwag klop. 
Serebrjakow [sit in 'n leunstoel voor die oop venster en sluimer] en 

Jeljena Andrejeuma [sit langs hom en sluimer ookJ. llf I~) w~) 11~~ 
I SEREBRJAKOW [word wakker]: Wie is daar? Sonja, is dit jy? 
2 JELJENA ANDRE:lEWNA: Dit is ek. 
3SEREBRJAKow(?--Jy, Ljenjotsjka. _fb)Ek het vreesl~ pyn! 
4JELJEN~ANDREJEWNAl~Die deken het afgegll

6
(Draai dit om sy 

bene}"Ek sal die venster toemaak, Altksmder. 
5SEREBRJAKOW: Nee, ek voel benoud llf):trlc het net aan die slaap 

geraak, toe droom ek dat\my lin~trbeen nie ~n my behoort nie. 
Ek het v.:~lcker gerr1{;1 van die vf~slike pynl\Nee, dis nie jig nie, 
eerder rtlfilatiek I\\~ -'Froe laat is dit nou?; 

bJELJENA ANDREJEWNA :(Twintig oor twaalf. 

[Pouse] Ill~ 
7SEREBRJAKOW ~y rqa_et more vroeg soek of jy Batjoesjkow in die 

biblioteek kan vind'~k meen dat ons sy werke het.J 
8 JELJENA ANDREJEWNA :<Wat? 
C/ SEREBRJAKOW: Jy moet more vroeg Batjoesjkow soek.jl~ onthou 

dat ons .hom gehad het. Waarom haal ek tog so swaar asem? 
JoJELJENA ANDREJEWNA: Jy is moeg, dit is al die tweede nag dat jy 

nie slaap nie. 
11 SEREBRJAKOW: Hulle se dat Toergenjew hartkr&p gekry het van 

jig. Ek is bang dat dit met my net so sal gaan.!D1e vervloekte, af­
gryslike ouderdom ! Sedert ek begin oud word het, het ek vir my­
self haatlik geword. En julle sien my seker ook met teensin bier 
voor julle oe.) 

/ZJELJENA ANDREJEWNA JJy praat oor jou ouderdom asof dit 6ns 
skuld is dat jy oud is.) 

/3SEREBRJAKOW: CJy is die eerste wat my verafsku.) 
[lelieHtf .4nJ,,.e;euw" s-hf.lm 9{J en g.JWN eenkllnl s-it] 
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, SEREBRJAKOW~~atuurlik, jy het gelyk. Ek is nie onnosel nie, ek 
begryp dit. Jy is jonk, gesond, mooi, jy wil !ewe, en ek is 'n ou 
man, byna al 'n lyk. Hoe sou ek dan ,eje verstaan nie? En dit is 
natuurlik onbehoorlik dat ek nog lew~':'Maar wag net nog 'n ruk­
kie, ek sal julle gou verlos. Ek sal nie lank meer !ewe nie.) 

~ )[~JENA ANDREJEWNA: ( Ek is doodmoeg ... Hou in hemelsnaam 

.22;) . ( 
3 SEREBRJAKOW: Dit kom daarop neer dat alma! danksy my dood-

moeg is ... Alma! is teneergedruk, a\mal verspil hulle jeug, en 
net ek geniet die !ewe en voe! tevred~~b ja, natuurlik ~ 

4-JELJENA ANDREJEWNA :< Hou op! Jy put my uit ! ) . 
5 SEREBRJAKOW :(Ek put alma! uit. Natiwrlik.) ·(b) 
(. JELJENA ANDREJEWNA [met trane] :<51s ondraaglik!jSe ten minste 

wat jy van my wil he.) 
7 SEREBRJAKOW: (Ni.ks.\ 
8 JELJENA ANDREJEWNA: Bly dan tog stil. Ek smeek joul\f °') 
q SEREBRJAKOW: Eienaardig, as Iwan Petr6witsj of daardie ou idioot 

van 'n Marija Wasiljewna iets te se het, is dit uitstekend, alma! 
luister. Maar as ek net 'n enkele woord se, begin alma! dadelik el­
lendig voe!. Selfs die klank van my stem is vir hulle ondraaglik. 
Goed, laat ons toe gee dat ek ondraaglik is, 'n egois, 'n tiran - maar 
het ek dan selfs op my oudag nie die reg om 'n egois te wees nie? 
Het ek dit dan werklik nie verdien nie? Ek vra jou, het ek werklik 
nie die reg op 'n rustige oudag nie, op 'n bietjie toegeeflikheid van 

ander mense? ) . Io.,'\ . 
IO JELJENA ANDREJEWNA: (~jemand betwis jou jou regte nie. -fl;lk­

••ON:J.o, kuip ,i,9~ Ji.o u•ind] Die wi-2.4 kom op, ek gaan die ven­
ster toemaak. [ -aak die venster toe J pit gaan netnou begin reen. 
Niemand betwis jou jou regte nie.1111~) 
[Pouse; die nagu;ag kiop ON siNg] 

II SEREBRJAKOW: Jy wy jou hele !ewe aan die wetenskap, jy raak ge­
woond aan jou studeerkamer, aan die lesingsaal, aan die geselskap 
van geeerde kollegas - en dan meteens kom jy sonder meer in 
hierdie kerker tereg, dag na dag moet jy in onnosele mense vas­
kyk, onsinnige gesprekke aanhoor ! Ek wil !ewe, ek is nou ~n-
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maal lief vir prestasies, roem, eerbetoon, en hier - dis soos bal· 
lingskap. Om elke oomblik te treur oor die verlede, om die wel· 
slae van ander mense te sien, om bang te wees vir die dood ... 
Ek kan nie. Ek het geen krag daarvoor nie ! En dan wil julle my 
nie vergewe omdat ek oud is nie. 

1 JELJENA ANDREJEWNA: Wag maar, wees geduldig: oor vyf of ses 
jaar sal ek ook oud wees.) 

([Sonja op] 
ZSONJA: Pappie, jy het self vir ons gese ons moet dokter Astr6w 

laat kom, en noudat hy bier is, wil jy horn nie ontvang nie. Dis 
tog nie reg nie. Jy kan iemand nie so vir niks lastig val nie ... 

3SEREBRJAKOW: Waarvoor het ek jou Astr6w aaa aeg nodig? Hy 
weet soveel van die medisyne soos ek van sterrekunde af weet. 

4- SONJA: Ons kan tog nie die hele mediese fakulteit hierheen laat 
kom vir jou jig nie. 

5 SEREBRJAKOW: Ek wil nie met daardie idioot praat nie. 
I..SONJA: Net soos jy wil. [G'dd.lt sil] Dit kan my nie skeel nie.l\(~) 
7 SEREBRJAKOW: Hoe laat is dit nou? 
8 SONJA: Byna eenuur. lo..) b) 
qsEREBRJAKOW: Ek kan nie asemhaal nie. ~ : Sonja,lgee~my 

druppels fMIR \,~~at aaar op die-tai@ktaa~\ sto..nndu a.o.n. l(c.) 
10SONJA: Goed, Pappie\\ [ Gee hom die ~»eJs] ) 
// SEREBRJAKOW [ontstem] :CAg, nie hierdie nie! Mens kan nie eers 

meer ie~Q. ra nie ! ) 
11,SONJA: ( Moet asseblief nie so moeilik wees nie. Miskien is daar 

s&,.CVmige mense wat daarvan hou, maar spaar my asseblief ! Ek 
liou nie daarvan nie. En in elk geval, ek het geen tyd nie, ek moet 
more vroeg opstaan, ons moet hooi maak. I ( c..) 
[Wainitski op in 'n kamerjas met 'n kers in die hand] 

13WAINITSKI: D_aar is 'n storm aan rlie kom. [Wee"¼] Kyk --net-! (;,Q.:r· s\a.C>.~ ,)U.lle.. • El< SCLI b~ l...o,., b~, 
H&eee en Sonja, gaaa slaa-p, ek s j1:tlle lwm aflos. 

14sEREBRJAKOW [ verskrik] : Nee, nee, moenie my met horn alleen 
laat nie! Nee. Hy sal my doodpraat! 

15 WAINITSKI : Maar hulle moet tog ook rus ! Dit is al die tweede nag 
dat hulle nie slaap nie. 
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/ SEREBRJAKOW: Laat hulle gaan slaap, maar gaan jy dan ook. Ek 
dank jou. Ek smeek jou. In die naam van ons vroeere vriendskap, 
moenie teestribbel nie. Ons sal later gesels.) 

:z WAINITSKI [lag spottend] :lons vroeere vriendskap ... Vroeer> .. 
3 SONJA :<Bly nou stil, oom Wanja.) (o.) 
4- SEREBRJAKOW [aan sy vrou]: <My liefling, moenie my met horn 

alleen laat nie. Hy sal my doodpraat.) 
5 WAINITSKI :<Dit word nou belaglik-J 

[Marina op met 'n kers] 
(;, SONJA: <Jy behoort in die bed te wees, njanja, dis al laat.) 
7 MARINA: (Die samowar staan nog op die tafel. Hoe sou ek dan gaan 

slaap?) . 
'8 SEREBRJAKOW: (Niemand slaap nie, alma! is doodmoet,bet ek is 

oorweldig met geluk. \ (a. 
q MARINA [~,r~ na Serebrjakow, liefdevol]: ~at makeer, meneer? 

Pyn dit~ Ek het ook pyn in my bene ... [Trek die reisdeken reg]\j(c) 
Jy bet al lankal hierite moeilikheid. Oorlede Wjera Petr6wna, 
S6njetsjka se moedet''het soms nagte aaneen nie geslaap nie, sy 
bet haar so bekommer ... Sy was baie lief vir jou ~l~e) [Pouse] 
Ou mense is sRos kinders, hulle hou daarvan dat iemand vir hulle 
jammer voeP, lnaar niemand bet medelye met ou mense nie(3) . 
[So8n Sir8b,j~()U' ():p d,;o sk0Ner] Korn, meneer, kom bed toe ... 
Korn,~ hartjie ... Ek sal jou 'n bietjie lindeblomtee gee en jou 
bene ~arm maak ... ek sal die Here vir jou bid ... 

10 SEREBR~'.\KOW [ontroer]: Laat ens gaan, Marina. 
II MARINA ~My bene pyn ook, sulke pyn ... [Bring hom saam met 

Sonja weg] Wjera Petr6wna was ook so dikwels bekommerd ge­
wees, _sy bet dikwels gehuil . ~

6? J y was toe nog klein, Sonja, jy bet 
nik~c..tlaarvan af geweet nie ... Korn maar, meneer, kom ... 
[Serebrjakow, Sonja en Marina at] !ltd) 

ti.,)ELJENA ANDREJEWNA: Hy bet my heeltemal uitgeput. Ek kan nou-
liks nog op my voete staan.11(?.) (o..) 

13 WAINITSKI: Jy is uitgeput van horn, en ek - van myself. Dit is al 
die derde nag dat ek nie slaap nie.) 

14 JELJENA ANDREJEWNA :CDaar is iets verkeerd met hierdie huis. Jou 
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moeder haat alles met uitsondering van haar pamflette en die 
professor; die professor is ontstem, vertrou my nie en is bang vir 
jou; Sonja is kwaad vir haar vader, sy is kwaad vir my en praat 
nou al twee weke nie met my nie; jy haat my man en wys openlik 
dat jy jou moeder verag; ek self is oorspanne en het vandag al 
twintig keer op die punt gestaan om in trane uit te bars ... Daar is 
iets verkeerd met hierdie huis.11 

1 WAINITSKI : Laat ons af stap van die oorpeinsinge.) , 
zJELJENA ANDREJEWNA: ( Jy is 'n verstandige, ontwikkelde mens, 

Iwan Petrowitsj, jy moet tog begryp dat dit nie rowers en brand­
stigters is wat die wereld verwoes nie, maar haat en vyandigheid 
en al hierdie nietighede ... Dit behoort jou taak te wees om bier 
vrede te stig, in plaas van altyd maar te kla. I · 

3 WAINITSKI: Dan sal jy my eers vrede moet gee. My dierbaarste) .. 
[Buk en soen haar hand hartstogtelik] 

'+ JELJENA ANDREJEWNA: (Hou op! [Trek haar hand weg] Gaan as­

seblief weg ! ) le>.. 
5 WAINITSKI: fNetnJu sal die reen oor wees, en alles in die natuur sal 

verfris wees en weer asemhaal. Net ek sal geen verligting van die 
weer kry nie. Dag en nag word ek gekwel deur die gedagte dat 
my lewe onherroeplik verlore gega~n het. 'n Verlede besit ek nie, 
ek het dit verkwansel met nieti~i~de, en die hede is onuitspreek­
lik sinloos. Daar het jy nou my 1~ en my lief de: wa~lheen moet 
ek daarmee gaan? wat moet ek daarmee doen? 

1
My gevoel gaan 

verlore soos sonlig wat in 'n afgrond val, en ek(~~lf is net so ver-

lore.) . (t\) 
(, J ELJENA ANDREJEWNA: (wanneer jy met my oor jou lief de praat, 

word ek heelte~al gevoelloos, en ek weet nie hoe ek moet ant­
woord nie. Ve~~ewe my, maar daar is niks wat ek kan se nie. 
[ W ii gaan] Goeienag. ) ) . 

7wAINITSKI [versper haar pad]:(~ as jy net geweet het hoe ek ly 
by die gedagte dat daar langs my in hierdie self de huis nog 'nan• 
der lewe verlore gaan - joune ! Wa~rxoor wag jy? Watter ver­
vloekte bedenkinge hou jou terug?-u-Begryp clan tog, begryp 
net 7 .. 
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( (o.) Lb) 
/ JELJENA ANDREJEWNA [kyk hom stip aan]: Iwan Petr6witsJ, JY 

is dronkt 
i, WAINITSKI ~kiskien,lmiskien ... lllb) 
3 JELJENA ANDJl,NEWNA: Waar is die dokter?) 
'f- WAINITSKI :<B11r ... hy slaap vannag by my in die kamer. Miskien, 

miskien ... Alles is moontlik ! !Ill b) 
I,\ c,$.l(O r/1 

5 JELJENA ANDREJEWNA :"Het jy vandag weer gedrink? HeeheJR 
aaa t;gg~ (0-) 

b WAINITSKI: Dit gee jou ten minste die gevoel dat jy nog lewe .. 1\tb) 
(c) Laat my begaan, Helene! -1 

7 JELJENA ANDREJEWNA: CvrtJer het jy nie gedrlbflf nie, en ook nie 
soveel gepraat nie . . . Gaan slaap nou tog! Jy verveel my) .. 

~ WAINITSKI [ .M'8N k~, k-11NJ hartstogteiik]: (My dierbaarste ... my 
liefste !). . . . 

'I JELJENA ANDREJEWNA [gei'rriteerd]: (Laat staan my! Dit word 

nou heeltemal besJ{'°tlik .. . [AtJIII ~b) (c) 
foWAINITSKI [aJJeen} -~Y is weg [Po11Sell~ien jaar gelede het sy by 

my suster gekom. Sy was toe sewentien, en ek was sewe-en-dertig. 
Waarom het ek haar nie toe liefgekry en om haar hand gevra nie? 
Dit kon to_g ~maklik gebeur het! En clan was sy nou my vrou!~) 
... Ja . f-) Dhli sou ons nou altwee wakker geword het van die 
storm, sy sou skrik vir die onweef ~)en ek sou haar in my arms vas­
hou en fluister: ,,Moeni\ bang wees nie, ek is bier." Wonderlik 

, om daaraan te clink . I (~k moet eintlik lag van blr.d~kap ... JG) 
l.llmaar ag, liewe God, my gedagtes is iQiie wai:. ... jw£~fom is ek 

. . I= T '(8-<0.,-SKl' • 
oud? W aarom w1l sy my me begryp me ·,/taar moot woorde, haar 
trae lewenshouding, haar trae, sinlose gedagtes oor dif8nderg~E~ 
van die wereld. ait is all@s eiAg11 wa.t ek "~~ku.,~P6'use} floe 
bed roe het ek tog nie daarvan af gekom nie .

0 
k het hierdie pro­

fessor, hierdie a1.,.qisalige jiglyer, verafgood; ek het soos 'n slaaf 
vir horn gewerk rSonja en ek het die landgoed tot die laaste drup­
pel uitgedruk; ons het soos boere geknibbel oor lynolie, oor ert­
jies, oor melk; ons het self skaars geeet om van halwe en hele 
kopekke duisende roebels te maak en dit vir horn te stuur. Ek was 
trots op horn en op sy geleerdheid; ek het vir niks anders gelewe 



nie ! Alles wat by geskryf. f n gese bet, was vir my wonderlik ... 
Liew@ Ri~td, en nou?INgu bet by afgetree en kan mens sy bele 
lewe met 'n oogopslag sien: geen bladsy van sy wer1fq,jsal p~m 
oorleef nie, by is beeltemal onbekend, by is niks ! 'n See bel rin 
ek bet bedroe daarvan afgekom ... ek sien dit nou ... beeltemal 
bedroe .. 
[ As trow op, met sy IP-11t1dji9, "'""' .. o""'"' onderbaadjie en das; hy 
is enigsins beskonke; Tjeljeghin volg hom met die ghitaar] 

I ASTR0W :<Speel iets ! 
2 TJELJEGHIN: Maar almal slaap. 
3' A STROW : Spee!! \ (.o-) 

[TjeJje,gl9iN '99,giN C/1ggi"\'P""{] 

1

\b)(c.) 
Lf.ASTR0W [aa11 Wainitskif~ s jy alleen? Geen dames nie? j[Sit sy 

arms in sy sye en sing saggies]: ,,Dans, my butjie, clans, my stoof: 
die baas bet nie ~ 'n bed~ ... " Die storm bet my wakker 
gemaak. Lieflike reen. Hoe laat is dit?J 

.5 WAINITSKI: (Joos weet.) 
G,ASTR0W :(Ek bet gedink dat ek Jeljena Andrejewna se stem boor. 
7 WAINITSKI: Sy was aou aet bier gewees. 
8 AsTRq~~o..),n Pragtige vrou. [Kyk na die medisynebottels op dt-.(a· 

felf.Medisyne. Wat 'n spul voorskrifte is bier nie alles nie .1'.tit 
Charkow, uit Moskou, ujt,J6ela ... Daar is geen stad wat by nie 
met sy jig verveel bet nil:1.s by regtig siek of is dit maar net aan­
stellery? 

q WAINITSKI: Jiy'is sick. \(a.,) 
/oASTR0W: Waarom is jy vandag so neerslagtig? Jy bekommer jou 

tog nie oor die professor nie?) 
,, WAINITSKI :(Laat my met rus. 
ii A STROW: Of is jy miskien verlief op die professor se vrou?) 
11 WAINITSKI :<sy is 'n vriendin:> 
/ifASTROW:(Nou al? 
15 WAINITSK~:(Wat i?edoel jy, n6u al? 
lbASTROW~o. n Vrou kan net in bierdie volgorde 'n manse vriendin 

w~t4 : . eers 'n goeie kennis, clan sy beminde, en daarna eers sy 
vneHdm. 
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I WAINITSKI · Dis 'n banale opvatting.J (b) 
z ASTROW: t{&)at? Ja .. t ek moet dit erken, ek w?c.)d banaal. Ek is 

66k dronk, soos jy sien. Gewoonlik drink ek net een kee~fl~aand 
soveel. Wanneer ek clan i1h_h}erdie toestand verkeer r wird ek 
uiters vulger en onverfyncf." Niks kan ;,w clan afskrik nie ! Ek 
onderneem die moeilikste operasies en ~ hulle s~terend uit; 
ek ontwerp die geweldigste planne vir die toekoms; l'l*anneer ek 
s6 voe!, y.\nd ek nie meer dat ek eienaardig is nie, en ek glo dat 
ek die m~Hsdom wonderlike. dienste bewys ... wonderlik ! En in 
hierdie ~qistandighede hePA ook my eie Ie,:f~sbes~ouing, en 
julle, di~rbare vriende, ~k vir my soos blote muggies . ~~ mikro­
bes. [Aan Tjeljeghin]~0 Spee!, Wafel! 

3 TJELJEGHIN: My liewe vriend, ek is gewillig om enigiets vir jou te 
doen, maar besef tog asseblief dat al die mense aan die slaap is! 

4 ASTROW: Spee!!) 
[Tjeljegh~speel saggies} ;rs hier 

5 ASTROW :C Ons moet iets drink. K;efH, elt dmlc daar is nog brjl8de­
wyn oor? En wanneer dit lig v.;srd, gaan ons na my huis. Go_~_d? I~) 
[Hy sien Sonja wat binnekoml'Verskoon my, ek het nie 'n das 
aan nie. [Vinnig af; Tji1i~~;,~ ••9J,g .89,n] Ille.) 

b SONJA: En jy, oom Wanja, het jy al weer met die dokter gedrink? 
Dis 'n voorbeeldige vriend vir jou ! Hy was nou eenmaal altyd so 
gewees, maar jy? Op jou leeftyd is dit tog heeltemal onvanpas. 

7 WAINITSKI: My leeftyd het niks met die saak te doen nie. As mens 
geen ware !ewe het nie, leef jy van fantasiee. Dit is darem beter 
as niks. 

~ SONJA ~o-1\.1 die hooi is gemaai, e~ke dag reen dit, alles is besig om 
vrot te word, en jy hou jou besig met fantasiee. J>;,.'\'erwaarloos 
alles heeltemal {c,). Ek moe

1
~tlleen bly werk en ek kfd eenvoudig 

nie meer nie .. \: [ Verskrik JDaar is trane in jou oe, oom ! 
c, WAINITSKI: Wat, trane? Geen trane nie ... Jy het my net soos jou 

moeder aangekyk. My liefste ... [See1111 greli,g .8-MP hd,,Je e,, ,ge 
~ My suster ... my dierbare suster ... waar is sy nou? As sy 
maar geweet het ! As sy net geweet het ! 

1o SONJA: Wat? As sy wat geweet het, oom? 



(o.) . . . . I lb) . {c.) (c\) l . 
I WAINITSKI : D1s moetlik, pynltk ~ .. niks · 1 • • later . . niks .. ~ ek 

gaan maar. [At] 
~~-i=llll~ls-o~NJ-A~[klop~a~an~dr~.e~d~w-,=}~F=M~i~m-a~il~L~jo·,~w- i~ts-j!~s=1-aa_p_u_a_1=E~N~e-t-'n _ _ _ 

oomblik ! ) ]~b) 
3 ASTROW([ agter die deur ]'~~k m dadeli~ ! j[Verskyn na 'n tydjie 

• C ,; d "' 1'tt • w t e" · · " cl l met onderbaadjre en das aan -t-e~-e½EJ:m..: ~ ex " "" ci ""'n oen • 

4 SONJA: U mag self drink as u geen beswaar daarteen het nie, maar 
ek smeek u, moet tog nie my oom laat drink nie. Dit is sleg vir 

horn.) ,fo..) 
s A\l;ROW: <Goed. Ons sal nie meer drink nie. [Pe~,o] Ek gaan nou 

( (iadeli~Jluis toe. Afgehandel. Wanneer die perde ingespan is, sal 
dit al !ig-'wees.·, 

(,SONJA: <Dit ree;. Wag tot die oggend.) 
7 AS TROW: (Die reen is besig om oor te gaan. Ek vertrek nou. En asse­

blief, moenie my weer na jou vader laat roep nie. Ek se vir horn 
jig en hy se rumatiek; ek vra horn om te gaan le en hy sit. En van­
dag wou hy nie eens met my praat nie.) lb 

~ SONJA :df~ is verwen. [S0ok iH J.i8 '9uff#-j \1vi1 u iets eet? 
c, ASTROW j ]"'., ek gee nie om nie.) 
10 SONJA: ~fhou ~¥rvan om snags te eet. Ek ditHc tle:t aaar AGg iets 

jr, tlie buffet i£.Ji-Iulle ~~td!t vroue vroeer baie lief vir horn was, 
en hulle het horn verwet\~Hier, neem 'n stukkie kaas. [i4Jhei ,t-MH 
hy J.io~fj(lt 8H 88t] lb) ~) 

II ASTROw~°tk het vandag hee*te al niks geeet n!:·~~!erJi"nk.\Jou {f) 
vader is 'n moeilike man.I ' •fkr-mJ-d' ag ek~\ 
[Df'iHk 'N gt.II{] Ons is all~,/ ~ ek kan reguit praat.l eet jy, 
ek clink nie dat ek dit 'n maand lank in j_~lle huis sou kan uithou 
nie, ek sou in hierdie atmosfeer verstiiPII . Jou vader wat horn 
besig hou met sy boeke en sy jig, oom Wanja TA.et sy neerslagtig­
heid, jou grootmoeder, en dan jou stief moedet~). ~ 

12,SONJA: Wat... van my stiefmoeder?) 
13ASTR0W: CXIies aan 'n mens behoort mooi te wees - sy gesig, klere, 

siel, gedagtes. Sy is mooi, dit kan niemand betwis nie, maar ~~) j 
(c.)al wat sy doen, is eet, slaap, rondstap, en ons almal betower met 

haar skoonheid, niks anders nie. Sy het geen pligte nie, ander 



mense werk vir haar .(~). Nie waar nie?l~n 'n le,~, van !outer 
niksdoen kan nie 'n suiwer !ewe wees niel~Pome]'1vi'.aar miskien 
oordeel ek te streng oor haar. Ek voe! ontevrede met die !ewe, net 
soos jou oom Wanja, en ons is altwee besig om knorrig te word;) 

1 SONJA :Y3tvredig die !ewe u dan nie? 
i,ASTROW~o.,tk is lief vir die !ewe as sodanig, maar 6ns !ewe, die klein­

burgerlike Russiese provinsielewe, kan ek nie verdra nie, ek ver­
af sku dit met my ganse hart. En wat my eie per~onlike !ewe be­
trefl Goe weet, daarin is daar niks goeds nie ! IWeet jy, as mens 
snags in die donker deur 'n woud stap en jy sien erens in die verte 
'n liggie brand, dan merk jy nie meer jou moegheid nie, of die 
donker, of die skerp takke wat jou in jou gesig slaan ... Ek werk 
- jy weet dit - soos niemand anders hier in die omtrek nie, die 
noodlot tref my onophoudelik, soms kry ek meer as wat ek kan 
verduur, maar vir my brand daar geen liggie in die verte nie. Ek 
v~½rag niks meer vir myself nie; ek gee niks vir my mede­
mens om nie ... Dit is nou al lank dat ek vir niemand meer lief de 
voe! nie.) 

3S0NJA ='~tr niemand nie? 
4-ASTROW~~iemanqb,.Ek voe! nog iets vir jou ou oppasster - ouder­

gewoonte. Die ~ is alma! dieself de, onontwikkeld, !ewe in 
vuilheid; en met die meer ontwikkelde mense is dit maar moeilik 
om om te gaan. Hulle is so vermoeiend. Al ons goeie vriende 
clink klein, voe! klein, en kan nie verder sien as wat hull1c1Jeuse 
lank is nie - om dit eenvoudig te stel, hulle is dom. En ~ wat 
intelligenter is en meer beteken, is histeries en word verteer deur 
selfondersoek en selfontle<J~g ... Hulle kla gedurig, hulle ver­
gaan van afguns, hulle is afi a besig om te skinder; hulle benader 
'n mens van opsy, kyk horn skeef aan en besluit dan: ,,0, hy is 
neuroties ! " of ,,Hy is 'n huigelaar ! " En as hulle nie weet watter 
etiket hulle op my voorhoof moet ~ nie, heet dit~e.!,O, hy is 'n 
eienaardi¥if.1ens, baie eienaardig!'~ is lief vir 1~~ woude - dit is 
eienaardig, ek eet nie vleis nie - net so eienaardig.

1
bnmiddellike, 

opregte, v~)e kontak met die natuur en met die mense bestaan nie 
meer nie .l! . Nee, dit bestaan nie ! [ Wit drink]) 
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I SONJA ([verhindel' hom]: Nee, asseblief, ek smeek u, moenie meer 
drink nie.) 

2. ASTROW :CHoekom nie~ 
3 SONJA :C ~t pas u nie ! U is so 'n verfynde mens, u het so 'n sagte 

stem .. ~b? En nog meer as dit, u is so mooi, soos niemand anders 
wat ek ken nie. Waarom wil u clan soos gewone mense wees wat 
cft1nk en kaartspeel? Ek smeek u, moet dit nie doen nie. U se altyd 
dat die mense niks skep ~ie, net verniel wat God hulle gegee het. 
Waarom verniel u dan ~s~lf? U moet dit nie doen nie, u moenie, 
ek smeek u! 

11 ASTROW [s~ee.h SJ'~"'"'""'" ~tfl.f, Nil] : Ek sal nie meer drink nie. 
s SONJA : Gee my u woord. 
I:, ASTRQW: My erewoord. 
1 SONJA [~,IIPl!,e JJ 1.,..,,ild] : Dankie ~ 
8 AS TROW: ~~1ta ! Ek is heeltemal nugter. Sien jy nou, ek het heelte­

mal nugter geword, ek s~l dit bly tot die einde van my lewensdae~) 
[ K yk na die horlosie f Maar kom, laat ons verder gesels. Ek se 
dat my tyd verby is, vir my is dit reeds te laat ... Ek is oud en af­
gewerk, ek het banaal geword, my gevoel is afgestomp, en ek glo 
nie dat ek ooit nog van iemand sou kan hou nie. Ek het niemand 
lief nie en ... ek sal o~k nooit iema~d liefhe nie. Al wat my nog 
kan aanraak, is die sRo~nheid (g5!dkiroor voel ek nie onverskillig 
nif~k clink byvoorbeeld da~ Jl: · ' .6,ndrejewna my nog vir · n 

.flag op loop so_u kan ja as sy wou . ~ . aar dit is geen lief de nie, 
(•lJit is geen geh~entheid nie ... [Bedek sy oe met sy hand en sid­

der] 
'1 SONJA: Wat makeer? 
/o ASTROW ~a.Ag. ~~~n die Vastyd is een van my pasiente onder narkose 

dood.2J13-) f...h'> (c..) 
II SONJA: lUJfih<?'?rt dit nou te vergeet~j[Pome) Se vir my, Michail 

Lj6wits/. l ~~s ek 'n ,vtendin gehad !\'f of 'n jonger suster, en 
u moes opmerk dat sy . ~t. )nou ~~ dat sy ~n u hou, wat sout2' doen J h) 

12ASTRoJ1haaJ sy skouers op] :Ir~ weet nie. Waarskynlik ri1ks nt 
(-=')Ek sou haar laat verstaan dat ek haar nooit kan liefhe nie .. ~ i'rl 

dat daar ander dinge is wat my tyd in beslag neerrl~Maar as ek wil 



d
. d('3) I T{h) . . . d 1 

gaan, moet e. 1t nou ~!H ot s1ens, me1S1e, an ers gese s ons 
tot dagbreei' · · · · 
jy nie OAl8ii niie, elc is bang dat jeu 00m fBY &Ade,s weer 1ra0dtee,. 
[At] lj(i) 

I SONJA [aileen]: Hy het niks gese nie . .. Ek weet nog nie wat d 
in sy siel of in sy hart omgaan nie, maar waarom voe! ek eluk­
kig? [Lag van blydskap] ,,U is so 'n verfynde m , het ek vir 
horn gese; ,,u het so 'n sagte stem ... " Was · verkeerd? Sy stem 
is so innig, so strelend . .. ek voel · og in die lug. En toe ek 
met horn praat oor 'n jonger er het hy nie verstaan nie . . . 
[Wring haar hande] 0 verskriklik is dit tog dat ek nie mooi 
is nie ! Ek weet ek · e ik, ek weet <lit ... Verlede Sondag toe ons 
uit die kerk , het ek nog gehoor hoe die mense oor my praat, 
en to n vrou: ,,Sy is 'n goeie, liewe meisie, net jammer dat 

so onaantreklik is ... " Onaantreklik ... 
[Teljena Andrejewna op]) (a.) 

1 
.2 JELJENA ANDREJEWNA [,;i;i .4.4,(, 1)''9NSS~of']: (D1e storm is oor~ 1~) 

(c)iuik dt,lug
1
~e heerlik nie !II[ ouse] aar is die dokter?) 

3 SONJA :CWeg//CJ>'ouse] 
4 JELJENA1~REJEWNA: Sofie") 
5 SONJA :C\vat? llb) ~ 
l, JELJENA ANDREJEWNA !1-roe lank gaan jy nog vir my kwaad wees?\ 

(b)Ons het mr~aar tog niks aangedoen nie. Waarom moet ons vy-
ande wees? Dit is genoeg . . . 

'7 SONJA: Ek wou self ook al ... [ Omhels haar] Laat ons weer vrien-
de wees. 

~ JELJENA ANDREJEWNA : Ja, laat ons. [Albei is senuweeagtig] 
q so~•JA: Het Pa-ppie gaae le? (o.-) 

/O JELJENA ANDREJEWNA: Wee, hy is in die sitlcame, ... Dis nou al 
weke lank dab ons nie met mekaar praat nie, en net God weet 
waafg{Il nie -~ J [Sii:in d11.;il£{i bu-tfil ~fVI-MN] Wat is dit? 

II SONJA: Michail Lj6witsj-h@t.nog iets~•~\,) 
12. JELJENA ANDREJEWNA : Daar is nog wyn ook •.. Laat ons drink 

op ons vriendskap. 
l?l SONJA: Ja, laat ons drink. 
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(t'::) I(\,) (c.) 
1 JELJENA ANDREJEWNA: Uit dieselfde glas ... [Skink] S6, dit is 

beter. Is ons nou weer vriende? (c.) 

2 SONJA ~o..)a. [.O;t:i~~,4 e,n. ('gJihels mekaar] Ek wou al lankal vrede 
maak, maar ek het my geskaam ... [Huit] 

3 JELJENA ANDREJEWNA: Waarom huil jy? 
4- SONJA: Sommer net, geen rede nie. 
5 JELJENA ANDREJEWN/':°Stil nou, stil ... [Huit] Jy's laf, nou het 

jy my ook laat huil .. ff Pouse] JV is vir my kwaad omdat jy dink 
dat dit berekend van my was om jou vader te trou .. j As jy waar­
de heg aan 'n eed, sweer ek vir jou dat ek horn getrou het uit 
lief de. Ek het tot horn aangeHokke gevoel omdat hy 'n geleerde 
man is, 'n man van aansien.!r5lt was nie ware liefde ~e, dit was 
kunsmatig, maar toe het ek nag gedink dat dit eg l En solank 
ans getroud is, het jy nie opgehou om my met jou slim, agterdog­
tige oe te straf nie. 

C:, SONJA: Nee, vrede, vreds,! Laat ons daarvan vergeet. 
~, JELJENA ANDRE JEWNi~1Y moenie so kyk nie - dit pas jou nie. Jy 

moet in alle mense glo, anders kan jy nie lewe nie. (PouseJi\l(b) 
~ SONJA: Se eerlik vir my, as vriendin :I is jy gelukkig) 
7 JELJENA ANDREJEWNA :(Nee. 
io SONJiQ.~k het dit geweet. Nog net een vraa1/.6Se eerlik vir my - l (c) 

(d1ou jy nie liewer 'n jong man wil he nie? 

II JELJEN~NDREJEWNAl~~ Jy is nog so 'n kind. Natuurlik sou ek ! 
[Lai 1<:om, vra nag, vra maar) .. 

IJ.. soNJ;.. ?- ou jy van die dokter? l{b) 
13 JELJENA ANDREJEWNA: ]J., baie.; 
Uf SONJA ~lag]: Is ek nie vetf~ot nie? Hy is al weg, maar ek hoor nag 

sy stem en sy voetstap, en as ek na die danker venster kyk, sien ek 
sy gesig voor my. Laat my H1praat ... Maar ek kan nie hardop 
praat nie, ek voel skaam. ~ ons gaan na my kamer en gesels 
daar. Jy clink seker dat ek belaglik is. Erken dit . ~ (:v ertel my iets 
oorhom) .. 

15 JELJENA ANDREJEWNA :(Wat wil jy hoar?) 
I b SONJA : 4fy is slim ... Hy verstaan alles, hy kan alles . .. Hy genees 

mense, plant borne) .. 
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JELJENA ANDREJEWNA ~o..hit is nie 'n kwessie van woude of medi­
syne nie ... My skat, jy moet besef dat hy 'n genie is! En weet jy 
wat dit beteken? Durf, vryheid van gees, vuur ... Hy plant 'n 
boompie en sien reeds wat dit oor duisend jaar sal beteken, hy 
sien n6u reeds die geluk van die mensdom voor horn. Sulke 
mense moet jy liefhe, hulle is seldsaam ... Hy drink, hy kan soms 
grof wees - maar wat maak dit saak? 'n Begaafde mens kan in 
Rusland tog nie vlekloos bly nie. Jy kan self clink watter soort 
lewe hierdie dokter lei ! Paaie waar jy tot aan jou kniee wegsink 
in die madder, ryp, sneeustorms, die geweidige afstande, ruwe, 
onontwikkelde boere, omring deur siekte en gebrek. Vir i~and 
wat elke dag in so 'n omgewing werk en worstel, is dit ni~ ~ak­
lik om nugter en onbevlek te bly tot hy veertig is njj . ~(~)( Soen 
haar] Ek wens jou van harte geluk, jy verdien dit . ,r{St~~ i;,p] 

(e)Maar ek is net 'n byfiguur, heeltemal oninteressant. In die musiek, 
in my manse huis, in my liefd~yerhoudingslfl oral, trouens -was 
ek altyd maar net 'n byfiguur.lXs mens daaroor nadink, Sonja, is 

ek eintlik baie ongelukkig~ [beef C9""'"'~#g_ ~-f" lei""'"" o:p 
91i 1,199,c] Ek ken geen geluk op aarde nie. ____lli§ !\ hrom lag jy? 

2 SONJA fl"t' mt1t 6"".r 61mJ.9 •roor 61w gt1o1=ig] : Ek is so gelukkig . . . 
so gelukkig ! (o...) 

3 JELJENA ANDREJEWNA : Ek het behoefte aan musiek ... e1c sou 
graag iets wil speel:) 

t.;. SONJA: (Ja, speel iets. [O.wkt1l.r N"-!lr] Ek kan tog nie slaap nie . . . 
Speel iets ! ) 

5 JELJENA ANDREJEWNA: Cwag eers. Jou vader is wakker. Musiek 
hinder horn wanneer hy nie goed voel nie. Gaan vra horn. As hy 
nie beswaar het nie, sal ek iets speel. Gaan gou:) 

"SONJA :CGoed. (Af] 
[Die "<ft"''dt ,elep iH ~S1,1i,~] 

7 JELJENA ANDREJEWNA ~0- k het Mnk laas klavier gespf<,L Ek sal 
speel en huil, huil soos 'n k~nd/1 [By die venster] ts dit jy, 
Jefim? 

S· STEM VAN DIE NAGWAG: Ja, mevrou.) 
c; JELJENA ANDREJEWNA :~oenie klop nie, die meneer is siek. 

I 



(o..) 
1 STEM v AN DIE NAGW AG : Ek gaan nou dadelik. [ Fluit en roep die 

honde] Korn, kom bier, Zj6etsjka, Ma.ltsjik ! Zj6etsjka ! \llb) 
[ Pouse] {b) ) 

i, SONJA [ko~ terug] ~\ Ons mag nie. l!f< 
Skerm 
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(D 

DERDE BEDRYF 

1);esdft\e. ~t..-he\cl<..e a.s ;f\ '"'~1cc.\1!.. 8~J,'jf . r.\:elJo..'.)-

M/./e.,,f'Nor i,1 ~s,el,,,j,,,,'f!8tt' Je h11H. D,~e ~ewre: 1t9Ks , Huk:1 e,s ;,, ~ --­
mi~el. Dag. 
Wainitski, Sonja [sit] en Jeljena Andrejewna [loop ingedagte op 
en neer]. 

(a) 
I WAINITSKI: Die Herr Professor het horn verwaardig om die wens 

uit te spreek dat ons vandag om eenuur almal bier in ~e sitkamer 
sal vergader. [Kyk na die horlosie] Kwart voor ee/'1-Iy het be­
hoef te om die wereld iets mee te deel. 

z JELJENA ANDREJEWNA: Waarskynlik iets met sake te doen, 
3 WAINITSKI: 'w"atter sake het hy? Hy skryf sy onsinnighede, kla en 

raak jaloers, verder niks nie-) · 

4 SONJA [verwyf!fd] :'com Wanja9 lb) 
5 WAINITSKI :CCoed, goed, vergewe my. [ Wys na Jeljena Andrejew­

na] Kyk na haar: sy is so traag dat sy nouliks kan lool13ekoor­
lik ! Baie bekoorlik ! (a.) 

b JELJENA ANDREJEWNA: Jy brom die gansn,9ag, net maar brom en 
brom. Word jy nie moeg daarvan nie? [{jngelukkig]: Ek sterf 
van verveling, ek weet nie wat om te doen nie. 

7 SONJA [haal haar skouers op]: Daar is genoeg te doen. As jy maar 
netwou. 

s JELJENA ANDREJEWNA: Byvoorbeeld? 
(I SONJA: Jy kan jou besig hou met die landgoed, die boerekihders les 

gee, die siekes versorg. Daar is genoeg te doen. - Toe jy en Pappie 
nog nie bier was nie, het oom Wanja en ek self mark toe gegaan 
otn ons meel te verkoop. 

10 JELJENA ANDREJEWNA(f)Ek verstaan nie hoe jy so iets kan doen .nie. 
En dan is dit alles ook so oninter~ant. Boere versorg en hul kin­
ders les gee, dit gebeur net in sh eli½_e romans. Hoe sou ek dan 
sommxr so uit die helder hemel daarmee begin? 

I! SONJA ~a.Ek kan nie insien waarom ~ nie. s01:1 e0ea aie, Wag 
So..\ 

maar, eaa salJy~ wel daaraan gewoond word. [Om.heh~ 
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Moenie so teJ~trgedruk wees nie, liefling. [Laggend]: Jy ver­
veel jou en weet nie wat om met jouself aan te vang nie, maar 
verveling en niksdoen is aansteeklik. Kyk net, oom Wanja doen 
ook niks meer nie, hy loop net soos 'n skaduwee agter jou aan, en 
ek het my werk eenkant laat le en hierheen gekom om met jou te 
gesels. Ek het lui geword, en ek kan niks daaraan doen nie ! Dok­
ter Mif_hail Lj6witsj het ons vroeer selde besoek, net een keer 'n 
maancf;c.Jl het ons horn ook hoe gesoebat, maar nou sit hy elke dag 
hier en clink nie eers aan sy woude of sy pasiente nie. Jy is seker 
'n towervrou . .) 

1 WAINITSKI: CWaCa%m is jy so ongelukkig? [Lewendig] Korn, my 
liefste, 71,Y dierbaarste, wees verstandig ! Jy het najadebloed in jou 
are -../.ees clan ook 'n najade! Gaan tog een keer in jou lewe op 
loop, raak 001:1 go1:1 halsoorkop verlief op een of ander watergod 
- en dan af in die draaikolk, weg, sodat die Herr Professor en ons 
almal jou met oop mond kan staan en nakyk) 

ZJELJENA ANDREJEWNA'{kwaad]: Laat staan my tog. Jy is wreed) 
[Wil weggaan] 

3 WAINITSK1C[verhinder haar]: Nee, nee, my liewe Jeljena Andre­
jewna, vergewe my ... Ek vra jou om verskoning ... [j:9"~ hllM' 
,4,.,;Ndi] V rede ~ 

4 JELJENA ANDR~EWNA :~n Engel sou sy humeur met jou verloor.:) 
5 WAINITSKI: ~ITeken van vrede en eensgesindh~d wil ek jou 'n bos 

rose bring; vanoggend nog bet ek dit vir jou g~~luk ... Herf srose, 
pragtise, weemoedige rose ... [Afy 

b SONJA :4:Ierfsrose- pragtige, weemoedige rose .. j [Htdie kyk r!/Jbei 

TJ~ bu.it"] tn,) 
7 JELJENA ANDREJEWNA: it is nP,_~ al September. Hoe salons die 

winte_i:._hier deurkom11 ouse] Waar is die dokter? ..... ...------
8 SONJA ~"1n oom Wanja se kamer. Hy is besig om iets te skryf. le is 

~ bly dat oom Wanja weggegaan het, ek moet met jou praat. 
',) 'I JELJE~:\ ANDREJE~t: Waaroor? 

lo SONJA: ~Waaroor? !fLi NIIM M9f /.ieH {e/.;enta ,4.,.11,,.e;ef6'H• ddH] 
II JELJENA ANDREJEWNA: Toe nou, toe nou ... [&s,,,J. N'IIM IJIJ, Ji~. 

~Korn. 
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{a)l.(b) 
I SONJA: !Ek is lelik.) 
z JELJENA ~REJEWNA :C]y het sulke mooi hare.) 
3 SONJA:(~! ~m <Jm hdd1'felf in J.ic spice/ le sicn] As 'n 

vrou lelik is, se alrnal~)ir haar: ,,Jy het sulke mooi oe, jy het sulke 
pragtige hare ... " ~ het horn al ses jaar lief, ek het horn meer 
lief as my eie moeder; elke oomblik van die dag hoor ek horn, voel 
ek sy handdruk en kyk ek na die deur, verwag ek om horn te sien; 
elke oomblik dink ek dat hy nou sal korn. Jy sien self hoe ek ge­
durig na jou toe kom om met jPc~ oor horn te praat. Nou kom hy 
ons elke dag besoek, maar ~y ~ nie na my nie, hy sien my nie 
eers raak nie ... Dit is so ~e\Ek kan nie eers meer hoop nie, 
heeltemal nie ... [Wanhopig] O-Gaa; gee my krag ... Ek het 
die hele nag gebid . . . Ek gaan dikwels na horn toe en begin met 
horn praat, kyk horn in die oe ... Ek bet geen trots meer nie, ek 
het nie eers meer die krag om myself te beheers nie ... Ek kan 
dit nie meer inhou nie; gister het ek oom Wanja vertel dat ek 
horn liefhet ... Al die bediendes weet dat ek horn liefhet. Almal 
weet:) 

4- JELJENA ANDREJEWNA /En hy? 
5 SONJA: Nee, nie hy nie.!{y merk my w_~ eers op nie.\ 
b JELJafA ANDREJEWNA (rl'adenkend] f '1Iy is 'n wonder\~e mens!((..) 

.. < .Weet jy wat? Laat my met horn daaroor praat ~~). ~ sal dit 
versigtig doen, nie reguit nie ... [P011Se] Hoe lank moet hierdie 
onsekerheid dan nog aanhou? ... Mag ek?![Sonja knik toestem-
mend] Mooi. Dit sal nie moeilik wees om uit te vind of hy jou 
liefhet of nie. Jy moet jou nie ongelukkig maak nie, ek sal horn 
versigtig uitvra en hy sal niks agterkom nie. Ons fRoet maar net 
uitvind of dit ja is of nee. [Po11,e] As dit nee is,I~ dit beter dat 
hy nie weer hierheen kom nie, nie waar

11
~e? [Sonja knik instr_r· 

mend] Dit sal makliker wees as jy horn nie weer sien nie. KJ&i, 
moenie dat ons dit uitstel nie, laat ons horn nou uitvra. Hy wou my 
'n paar kaarte gewys het ... Gaan vra horn om hierheen te 
kom

2 
'1 SONJA [ hewi g ontsteld] :CSal jy my die volle waarheid vertel _0 
3 JELJENA ANDREJEWNA :Cja, natuurlik. Ek <link nie dat die waarheid 



so verskriklik kan wees soos die onsekerheid nie, wat dit ook al is. 
Laat dit maar aan mr. oor, my liefste. 

I SONJA: Ja\ natuurlikq_11~ l?~k sal vir horn se dahJY sy kaarte wil 
sien · /~ (':J [ Gaan, maar biy by die deur staan f-'Nee, dit is tog 
beter om onseker te wees . . . Dan kan jy ten minste nog 
hoop f~? 

ZJELJENA ANDREJEWNA : Wat se jy?) 
3 so~JA :CNiks nie. [At} lo-
4-JELJENA ANDREJEWNA [alieen]: baar is niks wat erger i~,astoe1 ~1!'jj(b) 

vreemdeling se geheim te ken en horn nie te kan help nie ,,.lN aden­
kend]: :Wy is ftie 8:f' .hoof '+'@flief ftie dit is auidelm; maar waar­
Offi sou hy htir fttc tf8u ftic? Sy is nic meei me, fflflM sy sal 'tt­

uits,clccftdc wr8u uitfnftftlc wir 'ft fllAttclaftase deleter ¥an sy le@ftyd, 
~y is ¥@rstAodig, @ft s8 ~eed, !18 ftatuur:ltlc ... ~~cc, dit is eek fl:ie 
dit eie, eie dit eie . •. [12tJN;aeJ ~le weet h8e die Offfi@ lcied,voel. 
Te ffiidde ¥HI. hiei;die ;•reeslike verv:eUg.g, waar daar net vaal­
skadw;r;•eis rondd','f in plaas ¥an Rl@As@, waar Rleas Aiks a.a4eu 
as baoaliteite AGO£ oie, waar Ai@fBQAS iets aeaers aO@R aie as eet, 
drialc @ft slt19:f' hier 'l@rslffft .hy ·;aft t, e fflt eyd : hy wat Ric see&-
aie aeder is eie, a&eteelc1ih, int@f888&At, e@lc88tiilc, sees aie-h@ldei; 1. (c ) ~ mi.Yr V<11\ fi,rrclia 'i'ree,;\.l\e. v,rve " '•l 
maan wat ie die donk•r opkom ... Om jou,...oor te gee aan die " 
bekoring van so 'n man, om alles om jou heen te vergeet ... Ek-
§lo dat ale hofB oob &aatrelcltlc ;,it:l.d, Ja, elc •;eweel my waaa@er-
1ty eie hiei; is eie, ee ees t@fW}'l elc a&e li8ffi diftlc, l,e8ie 111~.giim--
la.8 . OofB 'X!11Aj11 i;e dat elc 011j11deliloed ia-my at:@ llet~cl?,Gaan 
tog een kee5 ~jou lewe op loop" ... Ja, miskien behoort ek dit 
te doen . f· &, ek vry kon wees om soos 'n voel van julle alma! 
weg te vlieg, van julle slaperige ~eJ.>igte en julle gesprekke, en 
vergeet dat julle alma! bestaan ~-11 (~-'Maar ek is te lafhartig, ek 
het geen selfvertroue nie ... My gewete sou my geen rus gee 
nie. ·1 · Hy kom elke dag hierheen, ek Jwn raai waarom, en n6u 
reeds voel ek skuldig en sou ek op my~ voor

1
.S6nja kan neer-

val om haar om ver ifnis te smeek, om te huil U\i ). -----
) 5 ASTROW [op meJbf kaart] ~ oeiendag, Jeljena Andrejewna.~ 

-haa,-Jie h~J} U wil my skilderprestasies sien? 
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I JELJENA ANDREJEWNA: u het gister beloof om my u werk te wys 

... Pasditu nou? i 
Z ASTRO\it~O natuurlikJ :"ei J.ie k"'111'l Bf J.ie li11f-el Nit e,i, "'9illillla J.il 

"'9it J.,Nlas/}yke,s ''dH aar is u gebore? . 
~ JELJENA ANDREJEWNA [heJf hi9m] : In Petersburg:) 
4 ASTR0W: 'En u opleiding? 
5 JELJENA ANDREJEWNA: Die Konservatorium. 
l, ASTR0W: Dan sal u dit seker nie baie interessant vind nie. 
7 JELJENA ANDREJEWNA: Waarom nie? Dit is waar dat ek die plat­

teland nie goed ken nie, maar ek het heelwat daaroor gelees. 
8 ASTR0W \°£k het hier in die huis my eie tafel ... In I wan Petr6witsj 

se kamer. Wanneer ek so uitgeput is dat ek heeltemal bedwelmd 
voe!, laat ek alles vaar en jaag ek hierheen om my vir 'n uur of 
twee met hierdie werk besig te hou ... I wan Petr6witsj en S6f ja 
Aljeksandrowna klik met die telraam, en ek sit langs sullF,_~Y my 
tafel en verf ... rustig en gesellig, en die kriekie tjirp(A·. M."aar ek 

veroorloof 1"iv~~e te dikwel~ji_\rdie genot nie - net een keer 'n 
maand . J~ Bf J.ie l~""r.t -:kyk nou hier. So het hierdie ge-
weste daar vyftig jaar gelede uitgesien. Die donker- en die ligte 
groen is woude, die helf te van die hele gebied is met woude be­
dek. Waar daar rooi lyne oor die groen heen gaan, was daar elke 
en wilde bokke -~~ Ek ~r hier die dierelewe sb'J.Je1 as die plante­
groei aan. Op hierdie me~r was daar wilde swane, ganse, eende -
die ou me;we vertel dat hNI[~ in h.ele swerms daar geleef het, hulle 
het SOOS ~oike rondgevlt'e1g:~&Jsien van die dorpe en gehuggies, 
sien jy hier en daar nog allerlei kleinhoewes, kluisenaarshutte, 
meulens ... Daar was 'n menigte horingvee en perde. Jy kan dit 
aan die blou sien. In hierdie streek is die blou byvoorbeeld baie 
donkef : daar was hele troppe perde gewees, gemiddeld drie op 
elke bli~}dery. [ Pouse] Nou kyk ons hier, 'n bietjie laer af. S6 het 
dit vyf-en-twintig jaar gelede gelyk. Daar is nog net 'n derde van 
die gebied wat met woude bedek is. Die wilde bokke is weg, maar 
daar i~\nog elke. Die groen en die blou is reeds Jigter. En so gaan 
dit vb'btt. Laat ons nou na die derde dee! kyk f:fo is soos die om­
gewing daar vandag uitsien. Hier en daar vind mens nog groen, 



maar net in kolle, nie meer aaneenlopend nie; die elke, die swane, 
die auerhane het alma! verdwyn . . . Van die kleinhoewes, die 
kluisenaarshutte, di~ meulens, het daar geen spoor meer oorge­
bly nie. Dit is _'n ~'Celd' va~ geleideli~e e~ onmi~1\e?bare verval, 
wat waarskynlik bmne n hen of vyf t1en 1aar voltob1 sal word. U 
sal miskien se 4at dit die invloed van die beskawing is, dat dit 
heeltemal nalurtrlik is dat die ou lewe vir die nuwe moet plek 
maak. Ja, ek sou dit kan begryp as daar in plaas van die verwoeste 
woude paaie, spoorwee, werkplekke, fabrieke, skole gekom het, 
as die boere gesonder, ryker, meer ontwikkeld was. Maar daar is 
geen teken van die dinge nie. In h~~die geweste is daar nog die­
self de moerasse en muskiete, dieself de slegte paaie, armoede, 
tifus, difterie, brande ... Ons bet bier te doen met 'n verval wat 
die gevolg is van 'n stryd om bestaan wat alle kragte te bowe gaan, 
'n verval ~~ gevolg van luiheid, onkunde, en 'n volslae gebrek 
aan begrip~bm te red wat daar nog van sy !ewe oorbly en om sy 
kinders te red, gryp die siek, verkluimde mens na enigiets wat sy 
honger kan stil en horn warmte gee, sonder om vir 'n oomblik 
aan die volgende dag te clink ... Byna ~!Yes is vemietig, en daar 
bet niks in die plek .daarvan gekopl niJ~JlJ(oel] : Ma0:r ek sien 

• .J ._ .3•._ u•s. . . boo'} 9e.,rit< . .-~s~ ,--cl. nk) &QR H ges1g uat u1~ "/\n1e Juts mw,esseer ,ue · 
, JELJENA ANDREJEWNA ~ Ek weet so min van al hierdie dinge> .. 
z AS TROW :CDaar is niks wat u daarvan hoef te weet nie: dit interes-

seer u eenvoudig nie. (_Q. L (b\ 
3 JELJENA ANDREJEWNA: 'Eerlik gese, ek clink aan iets an?cers. Ver­

skoon my. Ek moet u aan 'n klein verhoor onderwerp~lnaar ek · 
voe! ongemaklik, ek weet nie hoe om te begin nie. 

't ASTROW: 'n Verhoor? · 
<,.,\. , t . b. . 5 JELJEW ANDREJEWNA, 'Ja, n ve oor, maar ... me a1e ernshg 

. ('. ,JI nJ.5T•'3C....-. i<°i-Jn ll . .(: . ' k . . me. a ons
6
gaan s1t,1t:HIP 9 5IIJ 1t gaan oor n se ere Jong me1-

sie. Laat ons eerlik daaroor praat, sonder o~lhie. Ons sal daar­
oor praat en clan weer dadelik daarvan vergee " s dit goed) 

"ASTOW :C°Heeltemal. lo..\ (°b) 
7 JELJENA ANDREJEWNA: Dit gaan oor my stiefdogter Sonja . .!I hou 

van haar, nie waar nie? 
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I ASTROW: Ek bet 'n hoe dunk van haar.) 
.2 JELJENA A~REJEWNA :c~faarlhou u van haar asjvrou? I 
3 ASTROW f aarsel 'n oombl{k] ~ee. · 
4-JELJENA ANDREJK\VN'A ~~Nog net 'n paar woorde, dan is ek klaar. 

Het u niks opge'Merk nie?) 
S ASTROW :lNiks~ 
t, JELJENA ANDREJEWNA cf :}em s,i h;J{zd beet] : U bet haar nie lief 

nie, ek kan dit aan u oe sien. r~~ islongelukkig ... u moet dit 
begryp en ... nie. mef J)hier kom nie.) 

7 ASTROW [staan op] :C.My tyd is v~rby. (b En ek betook te veel te 
doen ... [Haal sy skouers op] Hoe so~ ek dan no1:) .. [Hy is 
verward] ~ 

ca JELJENA ANDREJEWNA ~. dit was 'n onaangename gesprek! Ek is 
so uitgeput asof ek 'n tongewig gedra bet. God dank dat ons klaar 
is. Laat ons dit alles vergeet asof ons nooit daaroor gepraat bet 
nie enl~]-'<Ji gaan nou asseblief. U is 'n verstandige mens, u sal 
begryp. _d)[Po.wg] My gesig gloei daarvan:.) 

cl ASTRow(.<'Jfs u 'n maand of twee gelede hieroor gepraat bet, sou ek 
misltj~~ nog daaroor nagedink bet, maar nou ... f If~ sy skouers 
opJ\i:iaar as sy ongelukkig is, dan natuurlik ir. tiaar is net een 
ding wat ek nie kan verstaan nie : waarom wi1tl hierdie verhoor 
nodig?\[KJ4 b44iri.n J.i.g oi e~

6
~ ')' ,,wger op] Jy is slim. 

10 JELJENA ANDREJ~~i~Wat oe oel u~ 
II ASTROW [lag] /B'iie slim! Laat ons aanneem tt Sonja ongelukkig 

is, ek glo dit graag, maar waarom hierdie v~hoor? [Verhinder 
haar om te praat, gretig]: Nee,lmoenie so verbaas kyk nie, jy 
weet goed waaffc_lf ek elke d,t,g hierheen kom ... Jy weet waarom 
ek kom, en vir ~ - Jy is 'n ~8ofdier, ek is maar net 'n ou rot_;) .. 

IZJELJENA ANDREJEWNA [ verbaas] : Cii Roofdier ! Ek verstaan ni:;) 
13ASTROW :C-Lfi'lJ>ragtige, wollige marter ... Jy moet 'n slagoffer he! 

Ek doen 'n maand lank al niks nie, ek bet alles opsygestoot, ek 
soek net na jou - en jy vind dit alles wonderlik, wonderlik I(~\ 

(c.\;oed q~~- Ek is verlore, jy bet dit sonder hierdie verhoor ook wel 
geweet': E Kruis die arms oor die hors en buig die kop] Ek gee my 
aan jou oor. Hier is ek; kom, verslind my.) 



I JEL JENA ANDRE JEWNA :yy is gek '> 
zASTRow'[Jag verbete]: 1¥,.Js bang) . . (b) 
3 JELJENA ANDREJEWNA( 0~ ek is nie so laag en gemeen SOOS jy dink 

nie. Ek sweer dit..!J[Wil gdf,R] 
4 AS TROW [ verhinder haar] ~ sal vandag weggaan en nie weer 

terugkom nie, maar ... [pj:9j!j;W hr,r,r hr,1ul ~jijjijf j!jt<l !.;•!. ,;m hom 
hsit<1] Waar salons mekaar kan ontmoet? Se fcou: waar? Daar 
kan iemand inkom, se gou I'~~ [ Hartsto gtelik] .c)y is so mooi, so 
wonderlik mooi ... Soen my net een keer ... Laat my net jou hare 
soen, dit ruik so lekke9 .. 

s JELJENA ANDREJEWNk Ek sweer).. {o..'\ 

(, ASTROW [ verhinder haar om te praat] <-. Waaro~ moet jy sweer? 
Moenie sweer nie ! Geen o~odige _woorde f ~.l)y is so mooi ! Jou 
hand9 .. [.S:oj!jt<l hr,r,r~] 

7 JELJENA ANDREJEWNA \:; ~, genoeg ... lt<l..an weg .. . ..p:.u.4. 
/JiW ~1e'""t] Jy ~~et nie meer wat jy do~d nie.:) ( ~) 

8 ASTROW ~ aar se clan net vir my, waar kan ons mek~~r more ont­
moet? £S# 0' r,r.m ,;m ba11 Begryp jy, dit is ~'iive~elik, 
ons moet mekaar weer sien//(. oen haar; 9f J.i8:feljile eembJik-kMft' 
WRiN,iu/.i 1llli! J.i.j!j h,;-t r,;-tj!j BP eN-Uy-h1 J.i.9 J.9ur ~~ 

"I JEL JENA ;'\NORE JEWNA .f.9NJ~ "4t ,.,, Jrl~it £ 9i dst<1] .itni~is ge­
noeg. ~~JJ.aat my gaan. \~c.{L~m ha" gop teirJ 4 ctrow aa1:1 ~ee ~If) 
(UZilgta@J :) 

10 ASTROW [ hou hoar om d;.midd1/j"' f.'-Kom mllre na die plantasie 
lb) (c.).. }~ e.) ;> 

... ongeveer twee-uur. I .'Ja.A sal kom.~a.) 
11 JELJENA ANDREJEWNA [sien Wainitski] ~L~t my los! [Gaan in 

groot verwaffing na die venster] Dit is V rskriklik_!) 
,i,wAINITSKI [sit dij!j hl,;mmj!j ,;piJft #BeJ '9es,; vee sy gesig en nek 

11erward met sy sakdoek at]~ e maar .. l~ee ... Toe maar .. j(c.) 
/3ASTROW [asof daar niks gebeur het nie]~"1oie weer is vandag nie _ 

sleg nie, lwan Petr6witsj. Dit was vanog~nd betrokke, dit het na 
reen gelyk, maar nou skyn die son weer. ?bm eerlik te wees, die 
herfs is vanjaar pragtig(c."i. en die winterkoring lyk ook nie sleg 
nie. [ Roi die kaart op] Die enigste nadeel is dat die dae nou ook 
korter word ... [ Af] lfd) 
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(o.) 
/ JELJENA ANDREJEWNA [gaan vinnig na Wainitski] : fr moet pro-

beer, jy moet alles doen wa~·y kan om te sorg dat my man en ek 
vandag nog hier weggaaJ~ oor j ? Vandag nog ! (c. 

z WAINITSKI [ vee sy gesi g at]~ at? f 8'~a .. ·I goed .. ~ Ei het alles 
gesien, Helene, alles.) . . (~) 

3 JELJENA ANDREJEWNA '[senuweeagtig]C~ jy? Ek moet vandag 
nog hier wegkom. (b) 

l.[Serebrjakow, Sonja, Tjeljeghin~ · rrna o 
4- TJELJEGHIN [Ek is self nie heeltemal gesond nie, Eksellensie. Ek is 

reeds die af geloBe twee dae ongesteld. Mfflfop voe! so vreemcij .. 
5 SEREBRJAKOW ~lr is die ander mense?lk hou nie van hierdie 

huis nie. Dit is niks anders as 'n doolhof nie, ses-en-twintig ver­
trekke, mense dwaal in alle &gtings rond, en jy kan nooit iemand 
vind nie. · · l · c-Vra Marija Wasiljewna en Jeljena 
Andrejewna om hie een te kom. 

b JELJENA ANDREJEWNA: Ek is hier. 
7 SEREBRJAKOW~~al julle dan asseblief alma! plaas neem~~) 

8 SONJJ. [~;r,, "'" }slje;r,,11 .4,.,JHieuw-, tJHte11HHJ.i.g] : Wat het hy gee 
~ 

9 J:lil.JliJiM At~Jli~'Hi\ , J.at@r. 
· lo S0tiJ/J.: Jy ~•e. Jy is 9Atsteld. [Kyk 19.,,. s#f ,._,.,3 lik beB'YP . .. 

Hy bet gcse a11:t h, OHS eic ffiCef s11:l ltOffl eess@IE eie I I I ei@ waar 
flt@? [PeN:re] Se ait ! Ja? 
[l6'jtMd ActJ,•"1~"'• k-,;k i,,,,e:r,~111J] b 

/I SEREBRJAKOW [aan Tjeljeghin] /o..Aan slegte g~o6dheid kan jy 
nog wel gewoond raak, maar wat ek nie kan veel nie, is die !ewe 
9j~r op die platteland. Ek voe! 

1
~of ek v1~ 'n and er planeet hier 

~ het. Gaan sit, vriende, ~~eblief. ~! [Sonja hi hom 
(lie, sy staan daar met haar kop treurig gebuig] S6nja!l ouse] 

l:1sy boor nie. [ Aan Marina] : Gaan jY,, ook sit, Marinaj · arina 
gaan sit eN b9ffe"' b,=@i 1111N 'N ,{iot.l.f] D~es en here, ek wil u ver­
soe~ f mu ore as 't ware aan die spyker van die oplettendheid op 

te~. [Lag]) (~) (b\ 
J 2.. WAINITSKI [ op gewonde] :Y!k is selcer nie bier no-aig nie. Kan ek 

gaan) 
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1 SEREBRJAKow~:rtt nee, ons het jou juis die nodigste;) 
,ZWAINITSKI :CW at wil jy van my he? 
;sEREBRJAK0W: Van jouc? ... Waarom is jy sp_:-iontstem? [12oN:Fe] 

As ek op een of ander manier teenoor jou te ~ geskiet het, moet 
y my asseblief vergewe:J \, 
IN IT SKI ~i-fil-6 op om so te praat ... Wat~ jy he) 
Marija W asil jewna op) 6'j c. 

5 SEREBRJAfe_qw~Hier is ma';;bn ook.ljh~ 6egin dus, dames en here.JICJ) 
[PouseJEk het u versoek om hierheen te kom, dames en here, om 
u mee te deel dat daar 'n inspekteur-generaal in aantog is.• Maar 
alle grappies opsy. Dit is 'n ernstige saak. Ek het u bymekaar laat 
kom om u hulp en u raad in te roep, en aangesien ek bewus is 
van u vriendskap, hoop ek dat die blyke daarvan my nie onthou 
sal word nie. Ek is 'n geleerde, 'n boekmens, en die Vfaktiese lewe 
is iets waarvan ek geen kennis dra nie. Sonder die ra'rh v(!!l. ervare 
mense kan ek nie o~ die weg konu1ie, en da!1rom vr~ ~k jou,j 
lwan Petr6witsj, en ~Ilja I,!jitsj, en 'ill maman .C!). Die saak is nou 
so dat manet omnes una J~.· dit wil se dat die lewens van ons 
almal in die hande van die Allerhoogste is; ek is oud en sieklik, 
en ek voel dat die tyd aangebreek het om my sake te reel sover dit 
my gesiq,~tref. Aan myself clink ek nie, my lew~ is verby r_rpaar ek 

· het 'n joilg vrou en 'n ongetroude dogter. lt}S1Juse} Oln'langer 
hier op die platteland te lewe, i~J~r my onmoontlik. Ons is nie 
vir die platteland geskape nie. oaf in die stad te woon met die 
inkomste wat hierdie ).,l\fidgoed oplewer, is egter onmoontlik. As 
ons byvoorbeeld die &moes verkoop, sou dit 'n b~tengewone 
maatreel wees wat nie jaarliks herhaal kan word niJ:<Daar moet 
dus een of ander wyse gevind word waarop ons van 'n gereelde 
en min of meer vaste inkomste verseker kan wees. Ek meen dat e~-r') 
'n manier gevind het waarop dit gedoen kan word, en ek het dus 
die eer om dit aan u voor te le vir u goedkeuring. Met die beson­
derhede sal ek u nie lastig val nie, maar in hooftrekke kom dit 
hierop neer. Die opbrengs van die landgoed is gemiddeld nie meer 

• .Aanhaling uit Die Inspekteur-Generaal van Gogolj 
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's)(f) (u., (v ) 
as twee persent nie1 Ek wil dus voorstel dat ons dit ver1wop. As 
ons die geld in eff ekte bele, sal ons tussen vier en vyf persent ver­
kry, en ek glo dat daar nog 'n paar duisend roebel oor sal wees 
waarmee ons 'q ~lein villa in Fin,l~?,.1 sou kan koop~ 

''ffINITSKI :C•n dtrtiblik, assebliefr~ weet nie of ek reg boor nie. 
"'Herbaal wat jy nou net gese bet. 

z SEREBRJAKOW: Die geld in effekte bele, en met die bedrag wat oor-

bly 'n villa in Fitl\pd koop~ ( b) 
3 WAINITSKI /Nie F1ril'and nie ... Jy b~t nog iets anders gese. 
4- SEREBRJA~gw: Ek bet voorgestel dat die landgoed verkoop word.:) 
.S WAINITS~it is wat ek bedoel. Jy wil die landgoed verkoop, uit-

stekend, 'n skitterende plan. fbJEn wat stel jy voor dat ek met my 
ou moeder moet aanvang, en met S6nja0 

b SEREBRJAKOW :Cons sal dit alles op die regte tyd bespreek. 'n Mens 
kan nie aan alles tegelyk clink nie;) 

7 WAINITSKI :Gn Oomblik. Tot dusver bet ek nog nooit 'n greintjie 
gesonde verstand besit nie. Tot dusver was ek dom genoeg gewees 
om te glo dat bierdie landgoed aan S6nja beboort. My oorlede 
vader bet dit as bruidskat vir my suster gekoop. Tot dusver was 
ek naief gewees, ek bet die wet nie soos 'n Turk uitgele nie, 
ek bet geglo dat my suster se landgoed na S6nja oorgegaan bet. 

'g SEREBRJAKOW: · Ja, die landgoed beboort aan S6nja. Wie betwis dit 
clan? Sonder S6nja se toestemming sou ek dit ook nie kan verkoop 
nie. Inteendeel, ek wil dit juis in baar belang doen.:) .. -'_ · · 

q WAINITSKI :Coit is ongelooflik, ongelooflik ... Cf ek bet gek ge­
word, of) . of ... 

IO MARIJA WASILJEWNA :LJean, jy moet Aljeksander nie weerspreek 
nie. Hy weet beter as jy wat reg is en wat J1fterd ~e.d. 

// WAINITSKI: l>lH, ~N my: 'a siatjiit Vi'iWfl,,,~:P,_Se wat jy wil, 
se wat jy wil . u~ 

/1J SEREBRJAKOW: Ek kan nie verstaan waarom jy jou· so ontstel nie. 
Ek wil nie beweer dat dit 'n ideale plan is nie. As almal meen 
dat dit ondoenlik is, sal ek nie daarop aandring nie:) 

l :5T JELJEGHIN :'w at die geleerdbeid betref, Eksellensie, koester ek 
nie net gevoelens van ontsag nie, maar ook 'n soort familiegevoel. 
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My broer Grig6ri Iljitsj se vrou se broer, miskien ken u horn, 
Konstantin Trofimowitsj Lakedem6now, bet 'n magisters-

graad ;).((_Al 
I WAINITSKt: · Dis genoeg, Wafel, ons praat oor sake. Jy kan net-

nou aan die beurt kom ... [ Aan Serebrjakow} ~h}y ra h6m maar. 
Hierdie landgoed is van sy oom gekoop:) 

;z SEREBRJAKOW :Cw-aarom sou ek horn vra? Waarvoorj 
·wAINITSKI: (Die landgoed is destyds vir vyf-en-negentigduisend 

roebel gekoop. My vader bet net sewentigduisend betaal, en daar 
bet dus 'n skuld van vyf-en-twintigduisend roebel oorgebly. Luis­
ter nou ... Dit sou nooit moontlik gewees bet om hierdie landgoed 
te koop as ek nie van my erf deel af stand gedoen het nie ten gunste 
van my suster wat ek so innig lief gehad het. Maar dit is nie al nie, 
tien jaar lank bet ek soos 'n slaa hier geswoeg en die hele skuld 

afbetaal ~-
'+ SEREBRJAK w. it s m dat ek ooit hierdie es rek begin bet. 
5 WAINITSKI. at die landgoed onbelas en in 'n goeie toestan is, is 

net as gevolg van my eie inspanning. En noudat ek oud geword 
bet, moet ek bier uit esko word ! 

"SEREBRJAKOW: weet nie wat JY robeer se nie 
7WAINITSKI: Vir vyf-en-twintig jaar hetek hierdie landgoed bestuur, 

gewerk, die inkomste soos die mees pligsgetroue rentmeester aan 
jou deurgestuur, en in daardie hele tyd bet jy my geen enkele keer 
bedank nie. Die hele tyd, toe ek jonk was, en nou nog, bet ek van 
jou 'n salaris van vyfhonderd roebel 'n jaar gekry - 'n bedelaars­
loon ! - en dit het nooit by jou opgekom om my een roebel meer 
te betaal nie l.2 

-~-S-E-R-EBRJAKOW~ I wan Petr6wits j, hoe moes ek dit weet? Ek is nie 'n 
praktiese man nie, ek verstaan al hierdie dinge nie. Jy kon tog so-
veel genee1Si1et as jy wou. (_o..\ 

9 WAINITSKI~oekom het ek nie gesfeel nie? Hoekom verag julle my 
dan nie almal -omdat ek nie gesteel het nie? Dit sou tog reg gewees 
het, dan sou ek nie nou 'n bec'relaaryees nie. 

IDMARIJA WASILJEWNA [.rtreng] qean! . 
If TJELJEGHIN [opgewonde] :CWanja, my liewe vriend, moenie, 
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I moenie ... ek bewe ... Hoekom moet jy die goeie verstandhou­
~ng nou bederf? [SeeH .ho.w] Moet dit tog nie doen nie. 
1 WAINITSKI: Vyf-en-twintig jaar lank bet ek met my moeder tussen 

hierdie vier mllfe vasgevang gesit soos 'n mol ... Al ons gedagtes 
en ons gevoelens bet met jou te doen gehad, met niemand anders 
nie. Bedags bet ons oor jou gepraat, ons was trots op jou, ons bet 
jou naam met ontsag uitgespreek; saans bet ons ons nagte verkwis 
deur die koerante en tydskrifte te lees wat ek nou met my hele h,art 

fzTJ::~:i~1: Q.foe~ie, Wanja, moenie ... Ek kan nie ... 
~REBRJAK w'{ kwaad] : Ek weet nie wat jy wil he nie. 

'+ WAINITSKI: Jy was vir ons 'n wese van 'n hoer orde en ons bet jou 
artikels van buite geken. Maar nou bet my oe oopgegaan ! Ek sien 
alles ! Jy skryf oor die kuns, maar jy bet nie die vaagste benul van 
die kuns nie ! Al jou werk_;:~t ek so innig lief gehad bet, is geen 
kopek werd nie. Jy bet ons &drieg !J (a.) 

5 SEREBRJAKOW :c_Sal julle horn asseblief tot bedarmg bring? Ek 

gaan. (n.\ 
b JELJENA ANDREJEWNA ~~n Petr6witsj, ek vra jou om stiye bly . 

.___H_oor jy? fo.) 
7 WAINIT~I( Ek sal nie stilbly nie ! [V erhinder Serebrjakow om le 

gaan )-Wag, ek is nog nie klaar nie ! Jy bet my lewe verongeluk ! 
Ek bet nie geleef nie ! Ek bet nie geleef nie ! Danksy jou bet ek die 
beste jare van my lewe vermors en verkwansel ! Jy is my bitterste 

vyand!) (a.,) (6\ 
.-~-T_J_E--LJEGHIN ~Ek kan dit nie verdra nie ... ek kan nie ... 1Ek gaan 

weg. [Heftig ontsteld at] 
'I SEREBRJAKOW~Wat wil jy van my he? En watter reg bet jy om so 

met my te praat? Jou nulliteit ! As die landgoed aan jou behoort, 
·---n-eem\dit dan terug ek~t dit nie nodig ru . 

10 JELJENA ANDR~~EWN~~ gaan weg uit hierdie hel ! [ Gil] Ek kan 
dit nie m~~ec!:fld~rat!n~i~e;...! _______ _ 

I II WAINITSKI~l\fy lewe is verwoes ! Ek bet talent, durf, verstand ... 
As ek 'n normale lewe gehad bet, sou ek 'n Schopenhauer, 'n Dos- · 
tojewski kon gewees het . ~~~k weet nie meer wat ek se nie ! Ek 



weet nie meer wat ek se nie ~c~oeder, wat moet ek doen? Moeder~ 
/ MARIJA WASILJEWNA [streng]4- Doen wat Al@sinder vir jou 

s9 
NJA [kniel voor die oppassler en vlei haar teen die ou vrou aan]: 

4.iewe njant~! Liewe njanja! ~b)k 
AINITSKI :G:&roeder! Wat moet ek doen~INei!. moet niks se nie, ek 
weet ':'ftj ek moet doen ! [ Aan Serebrjakow] tlr. sal nog aan my 
dink!lt~f deur die middelste deur] 
[Marija Wasilj1o._~a volg hom]:> 

4- SEREBRJAK0W :CWat in hemelsnaam is die betekenis van dit alles? 
l\:.)Verlos my tog asseblief van hierdie waansinnige! Ek kan on­

moontlik onder een dak met horn lewe ! Hy WOOD daat>r wys na 
die 11»id.(!.ifrti deur], f eitlik Ian gs my ... Laat horn in dia dorp 
gaan bly, in die buitegebou, anders verhuis ek, maar in di~~lfde 
huis ashy kan ek nie bly ni().. C,I..) 

5 JEL JE~ ANDRE JEY!NA [ aan haar man] :4!:>ns gaan vandag nog bier 
~o.nJ~. . weg. Oes m s eacl@lil.1 g@H@clfRaak I 

fc. SEREBRJAKOW~ benullige sk$el ~ 
7 SONJA [c9f SM#' kNiii-,,ir~lli ()NJ"" h""r ,1ad.~r; senuweeagtig, deur 

haar trane heen J(i'.° fr.m.oenie so streng oordeel nie, Pappie! Oom 
Wanja en ek is so ongl;l'ukkig ! [ Kry beheer oor haarself} Jy moe­
nie so streng oordeel nie ! Onthou jy nie meer toe jy jonger was 
nie, toe Ouma en oom Wanja snags opgesit het om boeke vir jou 
te vertaal en jou geskrif te oor te skryf . . . nagte lank . . . nag­
te lank ... Oom Wanja en ek het gewerk sonder om te rus, ons 
was bang om 'n enkele kopek vir onsself te ge~ruik, alles het ons 
na jou gestuur ... Ons het ons brood verdien f'ik se dit all es ver­
keerd, heeltemal verkeerd, fgiar jy moet ons begryp, Pappie. Julle 
moenie so streng oordeel nie !) 

g JELJENA ANDREJEWNA [ op gewonde, aan haar man]~ Aljeksander, 
gaan praat in ~melsnaam met horn ... Ek smeek jou ... j l:i 

9 SEREBRJAKOw~°'Goed, ek sal met horn gaan praat. j . Ek bes~)dig 
horn glad nie, ek is nie kwaarjl<-~e, maar jy moet toglrken dat sy 
gedrag vreemd is, om die mtiiite daarvan te se. ~. ek sal na 
horn gaan)[ Af deur die middeldeur] 
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I JELJENA ANDREJEWNA<;: Praat saggies met horn, kalmee~hom ... 
[Voig hom] 

2, SONJA(..Ag, njanja, liewe njanjaJ> 
3 MARINA~ Toe maar, kind j ie. Die ganse kekkel 'n rukkie en dan is 

hulle weer stil ... Kekkel ~ wee4(stil .. 
'+SONJA:~-- - --
5 MARINA [ sire el haar oor die kop] · Jf1'ewe asof jy koud key! Toe 

maar, toe maar, kindjie, die Here is genadi_g. 'n Bietjie lindeblom­
tee of framboostee, dan is dit weer beter {~. Moenie hartseer wees 
nie, my kleintjie ... [ K yk na die middeisle deur, kwaad] : Hooe 
hoe gaan hulle te kere, die ganse ! 'n Skand~ 
[Agler die loneei kiink daar.'n~oo1; mens hoor /eijena Andre­
jewna git; Son ·a krim inf!l,~ 

,---.;_ 

(,., MARINA Na die duiwel met hulle almal. (o. \ 
7 SEREBRJAKOW [storm na bim(G be nd van die skok]: Hou horn 

vas ! Hou horn vas ! Hy het g geword ! 
[leijena Andrejewna en JE 'nitski worslel in die deuropening} 

g JELJENA ANDREJEWN ;probeer om die rewolwer van hom af le 
.___· .;:.neem ]~dithier. ~e dit hier, se ek ! 

Cf WAINITSKI ct, t my los, Helene! Laat my los ! [ ~~ry hom, ~ 
""'9jNNe en kyk rond om Serebrjakow te vind5 'Waar is hy? A, 

r-<liir! Skiet op hom] BoAl! [PeN:Fc}.:¥is? Weer Alis? [Wee 
I .r .J,md') . ·Na die deiw@l aaaffR@@ ! [ S:lryt die rewoiwer op die 

grond en sak 11itgep111 op 'n sloe/ neer. Serebrjakow is oorbiuf; 
eljena Andrejewna ieun teen die m1111r aan, byna flo11} 

to JELJENA ANDREJEWN.A: Neem my hier weg ! Neem my weg, maak 
my dood . k kan nie fR"-er hier bly nie, e~1%11. ~ 

11 WAINITSKI [ vertwyfeid] Wat ~et ek gedoen 31wa(net ek gedoe~ 
i2JSONJA (saggies{£)Njanj~Njanja! lljllb) ---~ 

Skerm 



VIERDE BEDRYF 

lf/AirJitrGi '" 6t1AtJfr· d.it ir 'J' rltaf!f1aamtir oaz ti1Ctfljder.t;1d ooli ')' liar, .. 
l@@r. Jj-y Mi ••M<fltir §IMH JM, ,,, C"'@@I tfij,i1 """' ;,,d•@elii "" /IJJ.or 
,~ pr,p;.,,,d-f '-, JtJ§C tJtfe'-f'J w.tJelar.Mla~ '"' N'tJi-JJ"'k""11t. '-N KJ.oi1at1r 111jol 
.,;, A§lt'6JN' ""'' lt1la,1ego,.ie1Hla"f iH ••iJZ/ fl.aa,.61p; dafl¥U.11,g..-.'n,,telu»,,. 

-fHHle-,_;tJ. 't• Kew ,_,Af '.,, Jf"""~, MtlriN, Aan die m1111r 'n tandkaart 
-11an Afrika wat duidetik 11ir niemand 11an nut is nie. ',z (;.,oot tw1-

Mt81i Mlil ,,. Siilr/.@ii """'"'QSi1 1'i111;c ,,, flus, .. ,.,,,. r/.s, .. ,,.~,. .... 
UCiQQi Iii;"'"-§",,, r/.ecrr ,u rue ••eeqe,tu/, #ft}( ',e M,_,.,,,. ,Mdl'~f)(Jf 

s@tl.M Mi ~@e,., ,,;,. MfJ ,itefJP §M ,,,_;J ,i111o11...,, HitJ. Herf saand. Stit. 
Tjetjeghin en Marina [sit teenoor mekaar, besig om wot op le 
rot] 

TJELJEGHIN: Jy moet gou maak, Marina Timofejewna, netnou sal 
hulle ons roep om tot siens te kom se. Hulle het al die perde laat 
inspan. 

i MARINA [probeer om 11inniger te werk] : Daar is nie meer baie oor 
nie.:) 

3 TJELJEGHIN(Hulle gaan na Charkow: hulle gaan daar woon} 
4- MARINA (Dit is beter SO-) 

5 TJELJEGHir4 Hulle het geskrik ... ,,Ek wil nie 'n uur langer hier 
bly nie," se Jeljena Andrejewna, ,,ons gaan weg ... Ons gaan 
in Charkow bly," se sy; ,,bring ons sake in orde, clan kan al 
ons goed agterna kom ... " Hulle gaan sonder bagasie.jHulle is 
nie bestem om hier te woon nie, Marina Timofejewna ... Die 
noodlot het anders beslis. 

b MARINA: Dit is beter so. Kyk na al die lawaai en die geskietery van­
oggend ... 'n Skande> .. 

7 TJELJEGHIN~ Ja, dit was 'n toneel wat 'n Aiwaz6wski sou kon ge-

skilde,r_ l:iet. Lb) (c.. \ 
i MARINA ~~k hou nie van sulke dinge nie~ L Pouse] Nou sal ons weer 

soos vroeer kan lewe. Soggens om sewe-uur ontbyt, middagete om 
eenuur, en clan weer ete in die aand, alles op sy tyd ... soos dit 
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Christenmense betaam. [S11g] Dis lank laas dat ek snysels geproe 
het, sondi~e skepsel wat ek is. ~ 

TJELJEGHIN ~a, ons het lank laas snysels op tafel gekryJ [Po11se] 
Lank laas. ~. Vanoggend toe ek deur die dorp stap, Marina Timo­
fejewna, skreeu die winkelier, ,,Ho daar, genadebrood-eter ! "Dit 
het m(c-t.,_og so seer gemaak. 

z MARINA :"Jy m~g\e van sulke dinge notisie neem nie. Ons eet almal 
genadebroo~Dy' die Here. Jy en Sonja en lwan Petrowi~s3r.iflie­
mand sit hier en nµcsdoen nie, ons werk almal! Almalj j : . Waar 
is Sonja? 

3 TJELJEGHIN: In die tuin. Sy en die dokter soek nog steeds na lwan 
Petr6witsj. Hulle is bang dat hy horn sal probeer verongeluk. 

4- MARINA: En waar is sy pistool? 
5 TJELJEGHIN [fi11ister]: Ek het dit in die kelder weggesteek. 
t:, MARINA [Jag]: Nee, maar dis sonde!j 

[ Wainitski e..,~ Astrow van buite op] ( b \ 
7 WAINITSKI~~'7i.at staan my. [Aan Marina en Tjeijeghin]: Gaan 

weg hie fait my toiu n minste vir 'n uur alleen! Ek kan dit nie 
ver ra om geduri o as te word nie_:) 

g TJELJEGIJJ!"l: adelik, Wanja [Op sy tone at] 

C
MARINA :~'>spul gan~~ ekkel, kekkel, kekkel! [Neem die wot, 

enaf] ~--~ 
w AINITSKI I Laat my met rus ! 

II ASTR0W: Met die grootste gewilligheid; ek moes al lankal weg ge­
wees het, maar ek herhaal, ek gaan nie voordat jy teruggee wat 
jy van my geneem het nie:) 

/2.., WAINITSKI ~ Ek het niks van j~ geneem ni9 [Atli'1i 1 
1 3ASTRow4 So? Goed, dan J~ ek n~ 'n rukkie, e~ b aarna sal ek 

tot my spyt geweld moet gebrun&c. ns sal jou vasmaak en deur-

a.; ~ .-J,10. 2,,.... _o , " ~ 
soek. Ek~-heeltemal ernstig. 1~1-.... t .,. ., '~ fk \Jo.v, '""i/:e\f Ko , 

14-WAINITSKf: et SOOS jy wi1,l[Po11s s~ 6ftfttl~S~eiaj\ om ee 
keer te skiet en horn elke keer te mis . k sal myself nooit verge­
we nie b 

/ 5 AS TROW~ As jy die drang voel om te skiet, sou dit beter gewees het 
om jouself 'n koeel deur die kop te ja. 
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( , .. \ ( b \ 
WAINITSKI [~ .ry s-k(u,ors op]: "Eienaarciig. Ek het probeer om 

iemand te vermoor en ek word nie in hegtenis geneem ~i~ nie­
mand het die polisie ontbied nie. Julle clink dus dat ek kridksin­
!tig is. [ Lag bitter] £k is kranksinnig, en mense wat wegkruip 
agter die masker van 'n professor, 'n geleerde, om hul onbegaafd­
heid, stompsinnigheid en heJl1\ltergende harteloosheid te verberg 
- hulle is nie k-~anksinnig ni'e':' Mense wat 'n ou man trou en horn 
dan openlik bedrieg, is nie kranksinnig nie. Ek het gesien hoe 
jy haar omhels !_:, 

z ASTROW~ Ja, ek het haar omh_els, en dit is meer as wat jy ooit ge-
doen het!) . 

3 WAINITSKI [kyk na die deur]4 Nee, die aarde is kranksinnig om 
toe te laat dat julle daarop bl);) 

4- ASTR0W ~ Dis blote onsi15, 
.5 WAINITSKI~Nou wel, ek is immers kranksinnig, onverantwoorde­

lik, ek h)t:,_3ie reg om onsinnighede kwyt te raak_;, 
l:, A STROW~ Mou e{)U op daarmee ! Jy is nie kranksinnig nie, net eien­

aardig, 'n h&n~wors. V ~2;,er het ek gedink dat elke eienaardige 
mens siek is, maar nou ilo ~~ .. dat dit vir die mens normaal is om 
eienaardig te wees. Jy is heeirehial normaaI.jl~) 

7 WAINITSKI [.9@.49,8 9'' go;i.g W'JeJ :-,· ,'1.-H.4@J~)Ek skaam my! As jy 
maar net geweet het hoe ek my skaam ! Daar is geen pyn wat met · 
hierdie vreeslike skaamte vergelyk kan word nie. [NeerslagtigJ6, 
Dis ondraaglik ! [S,;j:, kfJf fJf Mo~ Wat moet ek doen? ~ 
moet ek doen_?.) 

~ ASTROW«; N~~ fb.)c.) 
9 WAINITSK1~tlee my iets ! Genadige God ... Ek is sewe-en-veertig 

jaar oud; as ek sestig word, le daar nog dertien jaar voor. Dis 
lank! Hoe sal ek hierdie der~ien jaar deurkom? Wat sal ek doen, 
wat~:e sal ek die tyd vul~ We~t jy ... [ Druk krampagtig Astrow 

5 oue.-
se ] W eet jy, as dit net moontlik was om wat van).,~ lewe 
oorbly opnuut te begin. Om een stil, helder ogie\1-d ~alcker te 
word en te voel dat jy opnuut begin !ewe het, dalfoes wat verbf 
is, vergete is, weggewaai soos r~~~ [Snik] 'n Nuwe !ewe .. i 
Se vir my 1 hoe moet ek begin? .. i Wat moet ek doen 0· . 
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I ASTROW [ongeduldig]: Kry tog klaar, man ... Wat praat jy nog 
oor 'n nuwe lewe ! Ons toestand, joune en myne, is hopeloos~ 

z WAINITSKI: Jab 
'3 ASTRowf Ek) ... \daarvan oortuig~ b) 

4 WAINITSKI ~ t;e_?c_e my iets ... ~lf ys na sy hart] Dit ~rand hier ~i_qne.;) 
5 ASTROW [roep kwaad uiff 1':lou nou op! [Vriendeliker] .~ie 

mense wat honderd, tweehonderd jaar mi ons lewe en ons sal ver­
ag omdat ons so dom en smaakloos geleef bet - hulle sal miskien 
'n middel vind om gelukkig te wees, maar 6ns ... Vir jou en my 
bet daar net een hoop oorgebly ... Die hoop dat ons eendag, wan­
neer ons in die graf le, sal kan .P~,oom, en dat ons drome miskien 
selfs aangenaam sal wees. [Sug}'Ja; my vriend, in bierdie geweste 
was daar net twee behoorlike, ontwikkelde mense, en dit was jy 
m ek. Maar in tien kort jare bet die verfoeilike, banale lewe hier 
ons ingesluk; dit het ~bloed met sy skadelike dampe vergiftig, 
en opJ\_bet net so banaaT eword soos al die ander mense. [ Lewen­
dig Y.~aar moenie probeer om my aandag af te lei nie. Gee terug 
wat jy van my geneem bet. I 

C:, WAINITS~: Ek het niks van jou geneem nie:) :'I 
7 ASTRow?- ?bet 'n flessie morfien uit my medisynekassie geneem~b ... 

[PouPe Luister na my, as jy met alle geweld jou lewe wil beein­
dig, kan jy jou in die woud gaan skiet. Maar gee die morfien te­
rug, anders kom daar praatjies, gissings, hulle sal glo dat ek dit 
aan jou gegee bet ... Vir my is dit l)l\eltemal genoeg da~.,k die 
lykskouing sal moet uitvoer ... Of d_l}rtk_ jy miskien dat eJl4i.t in­
teressant sal vind? 

[Sonjaof] ~ 
~ WAINITSKIJ Laat met rus 

~STROW [aan Son~. . fja Aljeksandrowna, jou oom bet 'n flessie 
morfien uit my medisynekassie geneelI\. ~ hy wil dit nie teruggee 
p,~· Se vir horn dat dit ... nie baie verstlndig is nie. Ek bet geen 
~ meer nie. Ek moet gaan~ 

Jo SONJA: Oom Wanjal bet jy die morfien geneem_)[.PeN:re] 
II AS TROW~ Hy bet. Ek is daarvan oortuig. 
IZSONJA~~ee dit terug. Waarom wil jy ons alma! skrikmaak? [Lief-



devol] : Gee dit ~~g oom Wanja ii t'lskien is ek net so ongeluk­
kig soos jy, en ek wanhoop nie. Ek verduur dit en ek sal aanhou 
om dit te verduur totdat my lewe tot 'n einde kom. · I Jy moet dit 
ook verduurl [ Po use] Gee dit terug. [Sc,t',, ry hd,r.J] Liewe, goeie 
oom Wanja, gee dit terug. [Sy huil] Jr h@t s0 'a g0@i@ hart, jy sal 
aas t0g aie ait aaaa0@a ai@, jy sal 8it t@r::uBS@e. Wees geduldig, 

Oom, wees geduldig ! I 
I WAINITSKI~[/;aat die flessie IHI Jie i.fM ,,~ J.ie ufeJ en gee dit aan 

Astrow] f9.E-:Iier, ~t df_l [Aan Sonia]q \iaar dan moet ons gou 
maak en begin t7!i-k, ~riders kan ek dit nie uithou nie3 .. Ek kan 

nie .. ~~ 
z SONJA~¥, begin werk. Sodra ons vir hulle tot siens gese het, sal 

ons aan die werk spring ... [ Blaai senuweeagtig deur die papiere 
op die taf el] Ons het all es verwaarloos.11 (b) 

3 A;;-TR0W [ sit die(Ll.fssie in sy medisynekassie en maak die rieme 11as ]: 
~,.Nou kan ek ~__;) (a,\ t b \ 

'1- JELJENA ANDREJEWNA9: op]: 1wan Petrowitsj, is jy hier? <Jns ver­
trek nou dadelik. Gaan na Aljeksander, daar is iets wat hy vir jou 
wil s~.j 

5 SONJi~Kom, oom Wanja, · · · · kom ons 
gaan. Jy en Pappie moet versoen raak, -----------------------;-, Son ·a en W ainitski a 

'I , JELJENA ANDREJE [Gs@ 461"""' J.ig ,~1111J] 
Vaarwel.l 

7 ASTR0W: So gou?.) 
s JELJENA ANDREJEWNA f Die koets staan al gereed. I 
1 AS TROW : V aarwel_;J 
/o JELJENA ANDREJEWNA<;:. Jy het my vandag belowe om hier weg te 

gaan. (A.\ g(b) (c., 
II AS TROW. Ek weet. Ek gaan nou dadelik.g[ Pouse] 'H'et jy clan bang 

geword?l[PH18A'!I J~.-.0' ~t,HJ ~,i,it] Is dit so vreesliko 

/2.JELJENA,_~NDREJEWNA~ Ja. • · lb\ 
, ~ ASTRow<r'-Miskien moet jy maar liewer bly. Oink jy nie so nie? More 

in die plantasie . . . ( a.\ " · - - . . 
l'f JELJENA ANDREJEWNA. Nee ... Daar is klaar besltiit ... En daar-
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om ook kan ek jou JSguit aankyk, omdat daar klaar besluit is dat 
ek hier weggaan .. p~k wil jou net een ding vra : I moenie sleg oor 
my dink Pa\e. Ek sou graag dat jy meer agting ',i,J;my voe!,) 

I ASTR0W :C.Ag! [Maak 'n ongeduldige gebaarjD!y bier; ek vra jou 
om te bly. Besef tog dat jy niks in hierdie wereld te doen bet nie, 
jy bet geen lewensdoel, niks om jou besig te hou nie, eendag sal 
jy jou tog aan jou gevoelens oorgee - dis onvermydelik. En dan 
is dit immers beter dat dit nie in Charkow of erens in K6ersk ge­
beur nie, maar bier, te midde van die natuur ... Dit is tog poeties, 
die herf s is pragtig .. . Hier bet jy woude, half vervalle herewo­
nings in die styl van T~1rgenjew..) .. 

2 JELJENA ANDREJ[t.WNAl: Jy is so vermaaklik ... Ek is kwaad vir jou, 
maar tog .. I 'e'U sal altyd met plesier aan jou terugdink. Jy is 'n 
interessante, oorspronklike mens. Ons sal mekaar nie weer sien 
nie, dus waarom sp~ ek dit verswyg?IEk was self 'n bietjie verlief 
op jou geweesJ tl'tt ons mekaar nou die hand gee en as vrtnde 
van mJ:_1'.aar af skeid neemj En ~oenie sleg OOJ. my clink nieJlf ) 

3 AS TROW~~ a, gaan clan maar .. i 1fJN adenkend] ~c1Y lyk soos · n goeie, 
hartlike mens, maar tog is daar iets vreemds in jou hele wese. Jy 
bet bier aangekom met jou man, en almal wat bier gewerk bet, 
besig om iets te verrig, iets tot stand te bring, moes sonder meer 
hul werk laat staan en hulle die hele somer met niks anders besig 
hou nie as met jou manse jig en met jou. Julie- jy en hy- bet ons 
almal met jul niksdoen aangesteek. Ek bet my ook laat meesleep, 
en die hele somer bet ek niks uitgerig nie, terwyl daar intussen 
mense siek geword bet en die boere hul vee in my aanplantings 
laat wei bet . ~c}.)Waar jy en jou man ook gaan, oral bring julle 
vernieling saam ... Ek maak natuurlik net 'n grap, maar tog ... 
dit is vreemd. Ek is daarvan oortuig, as julle bier moes bly, sou die 
verwoesting iets geweldigs gewees bet ... Ek sou vemietig word, 
en met jou sou dit nie veel beter afloop nie. Gaan dus maar.,(e 
Finita la comedia! 

4· Jlll..JBNl.t ,YmBllJBWH-1.t ["'''"" '"' ps#seJ .,,,,, 11 ldfel etf Jleel! Jil 
ta• ii•lf:.M, M6] , Iii, s&l Elie petleed ol!Offlfteeftl ft9 aendcniffllg. 

5 ASTROW~~onderlik tog ... ons bet mekaar geken, en nou meteens 



... sal g{ls Wfkaar nie weer sien n~. So gaan dit altyd in die we­
reld. t.'-So}~rl.k ons nog alleen .i~"'iolank oom Wanja nie met 'n 
bos blomme hier aanko?). nie~~~ jy toelaat dat ef,jou soen? Ter 
afskeid .. ,. Mag ek?j/ t~oen haar op die wang'jJSo ... dit is 

goed. . . ~ :\ iib\ 
JELJENA A~REJEWNA ~Ek wens jou~e blydskap toe~~K!yk om] 
(c.£oed dart~ir een keer in my lewe ! Omhels hom harlstogtelik, 

waarna h11lle mekaar haastig los laat k moet gaan. 
2 ASTR0W: }lJ maeJegett. ~R e0:eelik ll!I @t8 ~M ~@fM is. 
3 JELJENA _ANDREJE)RNA ~ ~far kom iemandllft:lulle luister] 
tf ASTROW~°"Finita! llb) 

[Serebrjakow, Wainitski, Marija Wasiljewna me/ 'H ~@61.i, Tjel 
~en Sonja op] j, '\ 

5 SEREBRJAK0W [ aan W ainitski J:q__Laat ons die dinge wat verby is, 
vergeet. Na alles wat daar gebeur het, het ek in hierdie paar uur 
soveel deurgemaak en deurgeleef dat ek tot onderrig van die nage­
slag 'n verhandeling sou kan skryf oor hoe 'n mens moet lewe. 
Ek aanvaar gr3it&. jou verskonings, en ek vra j6u ook om versko-
ning. Vaarwel~'1,HuJ/e soen mekaar drie maal] Lb) 

b WAINITSKI(~y sal gereeld dieselfde bedrag ontvang as vroeer. Alles 
sal wees soo~ 3it was. [!eljena Andrejewna omhels vir Sonta] 

7 SEREBRJAKO~{:f61C'9 r,.;~ JJV~ilf6U"H6' ,6 N.iand] ~~man 0. 
8 MARIJA WASILJEWNi soen hom] .'i>Aljeksandel}Jy moet jou weer 

laat afneem en my jou foto stuur. Jy weet hoe hH ek vir jou is.:) 
1 TJELJEGHIN ~ Vaarwel, Ekselle ~e ! Moet ons nie vergeet nie(GL 
Jo SEREBRJAKOW+:f15'9'il--:H~~~="'Vaarwel .. <~-¼aarwel almal/llt Gee 

Astrow die hand ~k dank u vir u aangename geselskap . tL)Ek 
(f,pet die ho?gste agtin~ 

1

vir u opv~ttings, u gee~~if, u b1~~ling, 
fuaar gun n ou man een toevoegmg, tot sy af s~1dsgroet . 1-lnens 

, moet werk, vrieyAe, mens moet werk P{ Bui g vir hulle alma!] Mag 
dit u goed g_aan.JrAf; Marija W asiljewna en Sonja volg hom] 

II w AINITSKI ~ -H ;Hni.g }iJl;<JH" And¥.i;iuw" Si 6a.vd} (;b)., aarwel ... 
Vergewe my ... Ons sal mekaar x~ weer sien nie. 

J2J ELJENA ANDREJEWNA [ontr.ier] :"' Vaarwel, Iwan Petr6witsj. 
[ Soen hom op die voorhoo/)n gaan ~ 
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1 ASTROW [aan Tjeljeghin] {.. Wafel, gaan se vir hulle dat hulle my 

koets ook ~oet bring. (bj ~ ) 
z TJELJEGHIJ~'seker, my vriend. [Af] I c. 

[ Astrow en W ainitski bly aJJeen] 
3 AS TROW [Ml HQ die ,,~ "f rf.i.t1 t1'ftll li,1.we6 u, tlfi f""- Ml iN :fJ11-A:r] I 

Waarom ~an jy hulle nie wegsien nie? 
4- WAINITsd~ at hulle maar gaan, ek ... ek kan nie. Dit isJ_i~ my 

te moeilik moet gou maak en my met iets besig hou . ~:..J\V erk, 
_ werk! [_Kyk 8e papiere op die tafel deurJfllftJ-) 

[Pouse; die ';etuid van klokkies] 
5 ASTROW: Jiulle is wegj Die professor sal bly wees. Jy sal horn met 

geen &~el~~eer bier kry ?c!~-1 
lo MARINA r:_'tp] I Hulle is wegl1£~;111 sit in Mi lMnsttu,J tllil liegi.N ,a,m 

'Iii A,~r ~,i.k (G) id) 
7 SONJA~op] ~~ulle is 'r.~~ [Vee haar oe af J Mag dit hulle goed 

gaan. [ Aan haar oom j!-'Kom, oom Wanja, laat ons iets doen.::, 
8 WAINITSJH~Werk, werk_) .. 
q SONJA ~IYtt is so lank gelede dat ons laas saam by hierdie tafel gesit 

~e~~l 1E~{:e: =~,,::.~= :::~~~~:td~: 
tog so treurig dat h~4_e weggegaa91:,~et. ll(c.) 

10 MARIJA WASILJEWNk"'estadig op] jj'Hulle is we~ [Gamz cit en,,,,_ 

Mif """' iN """' ""i.6] 
JI SONJA [gu"' sil &i,, Ji, hlf-il '"' M-Mi ~-, Mi ,-A,,111ifitlio,.6] f.. Laat 

ons eers die rekeninge uitskryf, oom Wa.nja. Ons · bet hulle 
vreeslik ve~51-Ioos. Vandag nog bet iemand om sy rekening g11-" 
vra. Korn ons'skryf. As jy die een neem, neem ek die volgende.\l'-b' 

IZ WAINITSKI [skryf]: ,,Aan gelewerde rekening) .. " [Albei skryf 

swyg~n IJ b 
/3 MARIN~ °ahp]~ tk is nou al vaak~ · 
/ff ASTROW .a-~s i~ stil. Die penne kras, die kriekie tfi{P· Warm, ge­

sellig f'~ it is jammer om bier weg te gaan.l fBie geluid van 
klokkres f aar i~~y perde reeds ... Al wat daar vir my oorbly, is 
om van julJ~ )afs'if~id te neem, liewe vriende, eA uaA m¥ ta£al, 
en dan 1op 'pad_} [:Be,e s-y """'"'e ;,, Me f""''fMJie] 
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/ MARINA f Waarom is jy so haastig? Bly sit nog 'n rukkie. 
r ASTR0W Ek kan nie. 
, WAINITSKI skryf] · ,,Oorgedra, twee roebel vyf-en-sewentig y · ." 

n r er er o 
:.. DIE ARBE1q~: Michail Ljowitsj, jou perde is gereed:) 
, ASTRowf.tf(~hulle gehoor. [Gee hom sy medisynekassie,~ 

fJerlefo~ljo eem hie:> Pas ep aat aie pe.t;@faulje Aie B@b1.Wg 

~ DIE ARBEIDER ~R 'dokter. [.lif] 
wel'a Aie. 

1 
Lf,) 

r ASTRoef?'~ou 
O 

') •• [Begin afskeid neem] 
~ SONJA :Cwanneer salons u weer sien? 
, ASTRoJ.~&ker nie voor die so er nie. Nouliks hierdie winter(c.'t . 

Maar natuxrlik, as daar iets e eur, moet ·uue m laat weet, ciin 
kom ek . ~ )[ Gee haar die hand k dank julle vir julle gasvry­
heid, julle v4~ndskap ... om korM~ gaan, vir alles. [ Gaan na die 
oppasster eh

7
'.rben haar op die kot.flVaarwel, ou vroutjie..:.) 

o MARINA~ Gaan jy dan weg sonder tee? 
, ASTR0W: Ek wil nie tee he nie, njanja_:) 
:l, MARINA f,.,¥iskien l\ glasie wodka? 
~ ASTRow'[Jarsel} ~Ja, dit wel .. ,,,le.) 

[Marina at] 
if-ASTR0W [na 'n pouse]: My een perd loop 'n bietjie mank. Ek het 

dit gister al gesien toe Petroes jka horn water gee.;) 

b ASTRO-wf,~k sal by die hoef smid in . · · moet aangaan. · 
5 WAINITS~ ~ Jy sal horn weer moet laa~besla ~ 

Daar is niks anffirS aan te doen nie1 aan na die kaart van Afrika 
en kyk da;rJ}} }tn Afrika is die hitte nou seker iets ontsettends !_) 

7 WAINITSKI~ Ja, waarskynliJ<lb) 
8 MARINk1kom terug met'~ skinkbord waarop daar 'n glasie wodka 

en 'n stukkie brood is fLI.Hier is dit. 
[ Astrow drink die wodka] ( b) 

~ MARIN.f~op jou gesondheid, doktertjie. [Buig diep] Wil jy nie 'n 
stukkj~ brood daarby eet nie ~ 

;o ASTROW'·~~e, dit is goed so. (~~OU wel, alles van d~apeste ! [ Aan 
Marina }9Moenie saamkom nie, njanja. Dit is nie nldig nie. 
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[ Af; Sonja 110/g hom mer ' 13 kerc om bom uir re l1;t1;t~jt"~rina gaan 
in haar leunstoel sitJ 

1 WAINITSKI [skryf] ~~},2 Februarie, 20 pond lynolie .. JI 16 Febru., 
arie, weer 20 pond lynolie. -II Bokwiet ... " [PouseJ!l~b) 
[Die ,g,eluid van klokkies] 

z MARINR.'\.Jy is weg. [ Po use} If b) (b) 

3 SONJA t,)om terug "" YI die 1-etcS 'tf" ,4,1111eer] : Hy is weg~, (c.) 
if WAINITSKI [Jl!'l 9f IW,(I '"''""NJ ,Ji ryf] : ,,Totaal ... vyftien ... 

vyf ·en-twintig .. -'lb') 
[,\:@~"' C'"""' sil sH sd','f] h 

5 MARINA [g.w,ff Q,Ag, mag die Here ons sondes vergewe ! ff ) 
[Tje~jeghin ~9,i,e i21·@He ki'9Hs7 g,tlM' HI-, J.i, J.9"'' @H begin "St, 
saggres sy ghrtaar 

b WAINITSKI [r,r,1,1 >~•f" <lilr"r:,•1 h,, hr,,w oor Jie '"'"' c.u:,•li]: My kind, 
dit is so swaar ! As jy maar geweet bet hoe swaar dit is ! 

7 SONJA: Wat kan mens daaraan doen, ons moet tog verder !ewe.I 
[Pouse] Ons sal verder lewe, oom Wanja. Ons sal 'n Jang, lang 
reeks dae en eindelose aande deurlewe; ons sal die beproewings 
wat die noodlot ons ople, geduldig verduur; ons sal vir an~\r 
mense werk, n6u en ook wanneer ons oud is, sonder om te rut,'eh 
wanneer die tyd aanbreek, sal ons woordeloos sterwe. Maar <ian~ 
aan die ander kant van die gra/,~al ons vertel dat ons gely het . 
en dat ons trane gestort bet en dat ons lewe bitter was, en God sal 
horn oor ons ontferm, en ons sal saam 'n nuwe lewe sien, liewe 
oom Wanja, 'n lewe wat lig en mooi en heerlik is. Dan salons bly 
en gelukkig we~_.,n met 'n glimlag terugdink aan al ons verdriet 
- en ons sal ruF./8k glo dit, Oom, ek glo dit vurig en innig~ 
[Klfit'I 0.,01 /,om m U 1,-ddf' ktJ; tJ; ry h-llNfi.B; met vermoeide 
stem] : Ons sal rus ! 
[Tjeljeghin speel saggies op sy ghitaar] 

'6 SONJA: Ons sal rus ! Ons sal die engele boor, ons sal die lug vol 
diamante sien; ons sal sien hoe al die kwaad op aarde en al ons ly­
ding wegsink in die barmhartigheid wat die hele wereld sal vul, 
en ons lewe sal stil en ~eedsaam en soet wees soos 'n lie~sing. 
Ek glo dit, ek glo dit~ IV ee met haar sakdoek sy trane aff"'Arme 



oom WanjaJ jy huil .. H [Mel trane] f c..fy bet in jou le~e ~~min 
vreugde geken,I maar wag net, oom Wanja, wag net .f . Ons sal 
rus .. ,. [ Sil haar arm om hom heen] Ons sal rus !j [Buite ~l";' di, 

1il"t'"'lltl'] ,(! ~$ . 

[Tjeljeghin speel saggies; Marija Wasiljewna mrftlk .ftflflek,,,;H,ge 
in die ldtlN#yH f.'M9 hifM« f.M9f'el," Marina brei aan haar kous] 

SONJA: Ons sal rus ! II Ito) 

Die skerm sak stadig 
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